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Donderda 1 · anuari 2004 

En onze klein Ayise? Een vertroeteld kind. Het was nodig het te vertroetelen, zo heeft het op 
.

1 

een ~aand tijd 2 kg. ~ijgew~nnen. G_isterer, gingen we in Byumba. het proce~erbaal halen op 
het tnbunaal van 1 ste mstantte. Het gmg nogal vlot maar we moe·3ten toch zelf de man van het 

I openbaar ministerie gaan halen. Dan ging1~n we ook nog naar de immigratie om de pas aan te 
1 vragen. De man was inschikkelijk maar keurde de foto's af. Op 't laatste zei hij: "Ge moet een 
formulier invullen om aan te vragen, maar ik heb er geen. Volgende maandag ga ik naar 
Kigali , ik zal er....,,mee _brengen en dan komt ge volgende dinsdag maar t~rug met geld om de 
pas te betalen." Zover zijn we nu. 

Deze voormiddag was ik aan het typen, ineens was de 
cassette leeg. We beschikken over enkele elektronische 
machines maar missen de cassetten. Gelukkig heb ik er 
dan toch nog er:n gevonden, het kwam erop aan van 
machine te verwisselen. Ik geef u hier de verschillende 

1 types waarover: we beschikken: Olivetti ET compact 70; 
1 Brother E M ï 00; en Brother CE 50. Dat is al iets voor 
. de bagage vcin Theo. Theo zal zich misschien ook nog 

1 
herinneren dat hier twee elektronische naaimachines 
staan sinds twee jaar: Brothe'r 1000 en Pfaff 90. Dit is 
genoeg voor deze nieuwjaarsdag. 

Gisteren waren we in Kigali voor de kwestie stro-pers en C'Jntainers. Voor de formaliteiten 

1 
van de stro-pers had ik geluk vlug ~ediend te zijn op het ministerie van !andbouw en ik denk 
dat ondertussen alles klaargemaakt zal worden voor morg'.!n zodat we ze donderdag kunnen 

1 opladen. Ik ben ondertussen ook aan de politie in Kigali f,aan vragen of er iets fegen is dat de 
lading van de Canter de breedte van de wagen overstijg1~ . Er is niets tegen maar hij zou een 

\ politiebegeleiding geven tot buiten Kigali. We hebben ondertussen ook een kleine slee 
1 gemaakt om er de wielen van de pers in vast te zetten. 

Ik ging ook kijken bij SDV. voor de containers. In het afgelopen week-end is er een - . -
aangekomen, de andere wordt tegen volgend week:.end verwacht. Daar ze op twee 
verschillende boten geladen waren, komen ze ook aan op een verschillend ogenblik, dat wil 
zeggen dat er ook twee verschillende ' avis d'arrivée' moeten betaald worden. De directeur van 

! SDV. dacht van het toch te kunnen regelen om ze alle twee bijeen t~ zetten. Ik vroeg hem ook 
waarÓm SPEDAG 70.000 Fr. kon vragen voor de advis d' arrivée van de pers. "Dat is zuiver 

l afzetterij zei hij, waar ge geen verweer tegen hebt". De vertegenwoordiging van de SPEDAG 
1 hier in Kigali zijn enkel Rwandezen en ze werken naar willekeur. 



Bij de douanen zijn ze zeer inschikkelijk en we zijn er zeer vlug gediend. Ik zoek ook nog een 
plaats om de c-ontainers af te zetten. Bij de Paters Salesianen hebben ze mij gevraagd het niet 
te doen, zij hebben hun jubileum van 50 Jaar aanwezigheid in Rwanda en dat wordt daar 
gevierd in februari; ze hadden liefst dat er niets in de weg staat. Ik zoek dus. Al bij al vraagt 
het enorm veel geloop en ik zit tezelfdertijd met de adoptie. De zeer onregelmatige 
aanwezigheid van de agenten van de immigratie zet alles op vertraging. Deze voormiddag 
hing er een briefje aan zijn deur: hij was afwezig omwille van een vergadering in Kigali, het 
zou voor donderdag zijn. Dus gaan we dan eens kijken in Kigali, misschien lukt het beter 
langs daar. Ondertussen zitten Wim en Monique hier te wachten in de onzekerheid wanneer 
ze-eindelijk kunnen vertrekken. De kleine Ayise trekt zich van dat alles niets aan, ze weegt nu 
al 61300kg: en haar eetlust vermindert niet. 
Zou Theo als hij komt een klein lampje kunnen meebrengen voor de binnenverlichting van de 

1 
Mitsubishi; hier vonden we er geen. Ik geef aan de broer van Ndeze 300 euro en aan de vrouw 
van André Muvunyi 250 euro, ik hoop dat ge de storting ontvangen hebt. 
Hebben de zusters van Namen de Boiler betaald? De broer van Ndeze zegt dat het geld moet 
dienen om het schoolgeld van zijn-kinderen te betalen. Ik heb hem wel voor het feit gesteld 
dat de molen en de motor samen 600 euro kosten en dat we die niet plaatsen voor die betaald 
zijn. 

_Zondag 11 januari 

( 

Deze fax ligt al enkele dagen te wachten op verzending, 
maar het ontbrak me echt aan tijd . . We hebben sindsdien 
toch heel wat gedaan. De pas voor het kindje zal 
volgende maandag geregeld zijn. De pers staat sinds deze 

; namiddag op het centrnm. De tweede container is ook 
; aangekomen. De dedouanering zal zeer vlug gaan. Het 
· zal maandag wel een heel drukke dag worden. Ik vond 
1 ook een plaats om de twee containers af te zetten, zelfs 

nog dichte~bij de douanen dan de paters; die man 
beloofde ook de lege containers te kopen. De post gaat 
heel slecht, ik kreeg nog altijd het Byumba::blaadje niet. 

Het is zondagnamiddag, een rustige tijd om een beetje te mijmeren en een klein overzicht van 
de week neer te pennen. 

1 
De afgelopen week was zeer druk. Maandag gingen Wim en ik naar Kigali: er moest dringend 
meel gehaald worden voor de varkens en de dedouanering van de stro-pers diende afgewerkt. 
Er stond dus genoeg op het programma voor een dikke dag werk. Ik ontmoette zeer veel 
goede wil bij hen die ik moest aanspreken. Mijn eerste contact was Juvenal. Ik moest voor 
alles naar het ministerie om het formulier te tekenen. We reden er onmiddellijk naartoe. De 
secretaresse van de secretaris-generaal wenste me een gelukkig nieuwjaar. "De minister is er 
niet en de secretaris-generaal ook niet, maar wacht enkele minuten, ik speel het wel klaar." Na 
enkele minuten was ze terug met het document, getekend en gestempeld. Ik bedankte haar. 
"Ik dank u, zei ze, het is me altijd een eer voor u iets te mogen doen." 
Ik bracht het stuk bij Juvenal, hij zou alles afwerken tegen woensdag. Vandaar gingen we naar 

:y l Ton12y Saes;~IJ11.<m, ik dacht daar een standplaats te vinden voor de containers. ÎOfi!!Y is de 
. 1 baas van IMPEX, een grote garage. Hij is de zoon van Marc Saeg:rnan zaliger die een goede 

vriend was. "Maakt u geen zorgen, zei hij, zet gerust uw contaiii.ei:s hier af en als ze leeg zijn 
koop ik ze u af." Het kon moeilijk beter meevallen. Nu nog langs Charles De Cock van SDV:. 
om nieuws van de achtergebleven container en nog varkensÏneel halen. We waren op tijd 
thuis. 



Dinsda 13 · anuari 

Vandaag zou het adoptiedag worden. De foto's moesten af gehaald worden, daarna de tekst 
van het proces~ verbaal. Dat vroeg wel zijn tijd. We moesten_ zelf weer de man van het 
openbaar ministerie gaan afhalen want die moest het document nog ondertekenen. Het ging 
wel allemaal op zijn Rwandees, maar uiteindelijk overhandigde de secretaresse me het 
stuk. "Proficiat, zei ze, ge zijt wel de papa van alle weesjes." Vandaar nog naar de immigratie . 

. 1 Een briefje op de deur zei ons dat de man afwezig was en ons donderdag verwachtte. 

Woensdag ,14 januari 

Terug naar Kigali. Eerst een bezoek aan Juvenal. Hij zei:"Alles ligt bij de verificateur; de 

1 
commissaris moet nog ondertekenen; het ware _best dat ge zelf eens tot daar gaat." Ik ging 

i naar Abel: "Om 11.30 u. mag men het dossier komen halen," zei hij. Ik ging terug naar 
, Juvenal en porde hem aan om alles gereed te hebben tegen donderdagmiddag omdat ik kans 
\ zag om de stro-pers op te laden in de namiddag. "Ik zal mijn best doen, zei hij, maar het is 

haast onmogelijk." 

I!onderdag,,15 janua~j. 
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_Yrij_dag,16 januari 

Weer adoptiedag. Nu was de man present. Hij 
onderzocht alles, ondervroeg me over van alles en nog 
wat. Ik drukte de wens uit de pas zo vlug mogelijk te 
hebben. "Normaal moet men veertien dagen wachten," 
zei hij. Ondertussen maakte hij een heel dossier klaar en 
zei uiteindelijk, na er een briefje aangehecht te hebben: 

1 "Neem zelf het dossier mee naar Kigali en overhandig 
i het aan Damascène; hij zal voor alles zorgen." Ik dankte 

hem en ik voelde aan zijn handdruk en in zijn blik 
uitdrukkingen van_ waardering. Mensen zijn beter dan je 

: denkt.-Het ging niet meer om naar Kigali te rijden en de 
-j stro-pers op . te halen, maar we maakten alles gereed om 
' ze vrijdag na de groente~verkoop op te laden. 

We begaven ons eerst naar Damasc~ne. We vonden hem langs een achterpoortje. Het is een 
l man die duidelijk heel slecht ziet, maar toch genoeg om de foto's van Ayise af te keuren; 
\ "Geldige foto's moeten hier gemaakt worden," zei hij. We hadden echter het kind niet bij; dat 

1 zal dus een klus worden voor maandag. Vandaar reden we naar het medisch centrum waar ze 
t de inspuitingen geven. Daar kregen we te horen dat men geen inspuitingen geeft aan kinderen 

minder dan een jaar oud. Vervolgens reden we naar de stro-pers. Om ze in te korten moest de 
dissel er af gehaald worden. Ondertussen was de verkoop van groenten gedaan en konden we 
ze opladen. 
Voor het opladen hadden we geen enkel moeilijkheid, het raam dat we gemaakt hadden, paste 

, zeer goed. Onderweg moest Wim wat Ïneer uitkijken, vooral in het .drukke verkeer door de 
\ stad omdat de lading die we bij hadden aan weerszijde 40 cm. van de wagen uitstak. De 
i laatste 8 km. was de weg in zeer slechte staat, we moesten goed uitkijken hoe we de gaten het 
1 best konden vermijden. Vanaf de asfaltweg tot op het centrum deden we er drie kwartier over. 



Het was 15u. Iedereen zette zich in om de lading te lossen. Dit ging niet zonder veel zoeken. 

l 
Om 1 7u. was het beestje gestald. Morgen zaterdag zullen we het testen. Wim, die vroeger heel 
wat stro geperst heeft, kon zijn kennis nog eens oppoetsen. Om de volledige zekerheid te 
hebben over de goede werking, ontbrak het ons aan koorden, die zitten in de containers die 
nog in de douanen staan. We hebben nog een kleine reserve aan geduld. - -

l We moesten met ons kindje naar de immigratie om daar de definitieve foto te laten maken. 
1 Derde keer, goede keer. De mensen daar waren inschikkelijk, morgen, dinsdag mogen we de 
1 pas gaan afhalen, een record ! 

Ik moest natuurlijk ook naar de douanen, ik had hen verboden de containers te openen in mijn 
afwezigheid, we zouden ze nu openen. Maar volgèns de reglementen moest, niettegenstaande 
dat de containers onze eigendom zijn, alles uitgeladen worden en daarna weer ingeladen. De 
mensen die in Boechout de containers gevuld hebben, zullen wel akkoord zijn om dit voor 
onmogelijk te achten. Ik heb er me tegen verzet en hen weer verboden de containers aan te 
raken. Ik ging naar de directeur en legde hem de zaak voor. "Er kunnen uitzonderingen 
toegestaan worden en ik zie in uw geval dat er gegronde redenen zijn om die toe te passen," 
zei hij. Hij stak me een formulier in de hand, vul dit in en geef het aan Abel, die zal er iets 
opschrijven en daarmee zal alles in orde zijn. 

- Na de middag gaan Wim en ikzelf weer naar Kigali om de pas 

1 
van Ayise af te halen en hem dan aan de kanselier van de 
ambassade te overhandigen en het visum te vragèn. Dat is dan 

Dinsdag,20 januari~ 

t 
de laatste stap in heel de historie van de adoptie. Met hun drieën 
wensen ze te vertrekken op 24 januari. Deze namiddag moet ik 
toch weer naar de douanen om te zien of alles verder bolt. 
Juvenal, die de douaneformulieren voor ons in orde brengt, is 
een brave vent, maar traag en te bedeesd om zich te verdedigen. 

We haalden de pas van Ayise; we kregen die na een wachtbeurt van een uur, het was 15 uur. 
We reden terug langs de douanei:i, Juvenal zat weer in nesten. Het dossier lag bij de directeur 
om ondertekend te worden en ik moest dringend zèlf naar de directeur; Juvenal had niet 
durven zeggen dat de containers zouden afgezet worden op één kilometer afstand van daar. Ik 
legde het hem uit, hij tekende en alles was in geregeld. Morgen gaan we dedouaneren, t.t.z. 

, betalen in de hoop dat ten laatste vrijdag de containers uit de douanelfdepot zijn. be te betalen 
som zal naar de 1500 euro gaan. Kan Theo nog eens 3000 euro meebrengen? Misschien heb 
ik vrijdag nog meer nieuws. 

Zaterdag,24 januari 

y f Htetkis eindhelijkA z.over, allhe .formaliteiten zijn achter de rug. Wim en Monique vertrekken 
· s ra s met un y1se naar ms. 

De laatste week was bijzonder zwaar, maar ze is achter de rug. Lossen van de containers en 
veel geloop, gewacht en trappen."geklim, elke dag van de week, tot we nu op zaterdag de 
ontknoping hebben van alle zorgen. 

'K. 1 Wim vond gisteren nog juist de tijd om de stro-pers op pu:it te zetten en ze werkt goed. Met 
j de andere apparaten hadden we minder geluk. De motor van Bernard krijgen we niet aan 't 
l bollen, we vonden heel wat lekken in de m~zout:leidingen. Het is dus weinig waarschijnlijk 



. dat men hem getest heeft. De molen werkt goed, maar het meel is te grof, ik weet niet of we 
daar iets zullen kunnen aan verbeteren. Theo is bezig met de aansluiting van de slijpmachine. 
De aanwezigheid van Wim en Theo was werkelijk providentieel. Ik ben ook zeer dankbaar 
tegenover Tony Saegerman, die ons toeliet de containers op het terrein van zijn garage af te 
zetten en die ons de twee lege kisten afkocht. 

. De balen kleren zijn reeds voor een groot deel uitgedeeld, maar er rest nog een berg dozen, 
1 zak.ken en valiezen die ons nog enkele dagen zullen bezig_ houden. Een zware maar uiterst 

vruchtbare week, met als toppunt het onvoorstelbaa~ geluk van twee mensen, die met hun 
kleine naar huis kunnen gaan. 
We staan op het punt te vertrekken met de kleine Mukandayisenga, die enkele weken geleden 

niet meer gewenst was in het weeshuis, maar nu dank_zij de zorgen van vele liefdevolle 
handen open _bloeit en het geluk uitmaakt van haar pleegouders. 

Dinsdag,3 februari. 

Verleden zaterdag zijn we met ons tweeën, Theo en ik, naar Kinone gereden met een paar 
balen kleren , één van die zware naaimachines en een deel van de geneesmiddelen. We 
konden overnachten bij de paters en de zondagmorgen reden wij met de pastoor naar een 
centrale van hun parochie, heel dicht bij de U gandese grens. Zr. Marie en nog 5 zusters van 
een Congolese communiteit die in Kinone bij de Zusters van St.- Vincentius hun intrek 
genomen hebben,vergezelden ons. Het kerkje dat ongeveer zo groot is als het onze in Murama, 
zat goed vol. 

)' l Na de mis zou Zr. Marie met ons een toertje doen tot aan 
1 het meer, het Mulera-meer. De weg er~ naartoe was niet 

1 

van de beste. Er waren een vijftal prauwen gemeerd, dat 
zijn bootjes van uitgeholde boomstammen die de vissers 

j daar gebruiken. Zr. Marie nodigde ons uit om er een 
toertje mee te doen. We namen het aan en stapten in het 
bootje. De roeier stak van wal; wat er eigenlijk misliep is 
niet goed uit te maken, maar toen het bootje een 
zwenking nam om van wal weg te varen, keerde het 
boeltje om en we lagen in het water. Zr. Marie kon zich 
aan het bootje vastklampen, maar ik lag helemaal 
ondergedompeld, het was zo 'n twee meter diep. Met wat 

h 1 gespartel en de hulp van een paar vissers was ik rap op 
'' b b het droge, maar doornat. Theo die kan zwemmen kon 

zichzelf redden. Spijtig genoeg was er geen zon om op te 
drogen. 'îte reis werd verder gezet, alsof er fiiets gebeurd 

6 ~ . • . i was, we reden nog naar -de top van de heuvel tussen de 
0 \ -(u u 1 twe.e meren: Bulera en Ruhonda, waar men een 
___L toeristische site aan het bouwen is. De moeite waard en 

.... - . ___ ' Zr. Marie belÖofde de tocht te herdoen als de pastoor van 
-~=~~--:'.::" _. Boxbergheide op bezoek is.(De tocht wel, maar niet de 

-=--- - " duik in het meer - nota van de redactie). 
We waren terug bij de zusters op de middag. Ik heb m~n natte keren verwisseld met mijn 
droge pyjama en de zusters hebben hun best gedaan om de grootste nattigheid uit de rest van 
mijn kleding te wringen. De zon wilde zich niet tonen. In de wagen was het lekker warm en 
heel het avontuur heeft geen sporen nagelaten. 



Zaterdag ,8 februari 
' 

Dinsda 10 februari 

\ 
Verleden donderdag zijn de twee wereldreizigers van Gent hier aangekomen. Hun reis 
doorheen Afrika was tamelijk goed gegaan. Gisterenmorgen zijn ze vertrok.ken naar Kigali 
om een goede kennis op te zoeken en misschien blijven _ze er tot zaterdag of nog langer 
naargelang het hen bevalt. 

J Ondertussen heb- ~~ de bri~f teru~gevonden met ~e namen van de mensen van de groep uit 
. Gent, de drukkenJschool mt Mariakerke. Toen heten ze me weten dat ze met de K.L.M. 

1 
komen en hier zaterdag 21 februari om 8 u.40 in Kigali aankomen en dat ze op maanaág i 
maart weer vertrekken. Morgen heb ik misschien meer klaarheid als ik de twee mensen uit 
Gent om uitleg vraag. 

1 
Gelukkig dat Jef het stuk van de tractor gevonden heeft, er zou nochtans alles moeten op gezet_ 

· worden om het met de groep van Gent mee te geven. De motor heb ik laten nazien, we zullen 
zien wat ze daarover zeggen. Ik heb deze morgen Theo de opdracht gegeven een molen te 

\ 
fabriceren; dat zal wel lukken en we zullen er ook wel iets op vinden die andere fijner te doen 
malen. · 

. Theo heeft geen moeite om zijn dagen om te krijgen. Hij heeft heel wat werk gehad bij de 
t zusters J?ominicanessen om de boiler te plaatsen op de cuisin_ère. 
~ Hier in de sector Muranzi heeft Jerome definitief zijn ontslag gegeven als gemeenteraadslid. 

1 
Er zijn verkiezingen aan de gang voor een nieuwe conseiller. Jèrome is theologie aan 't 
studeren bij de Baptisten te Gisenyi. Dat schijnt tamelijk ernstig te zijn, de cursus duurt drie 
Jaar. 

1 
We zitten h~er vies in de pat~tte~. Niettegenstaande dat er elke week drie à vier ton verkocht 

t wordt, groeit de voorraad gestadig aan en er staan nog enkele ha. te wachten op de terrassen. 
Dat wil ook zeggen dat er elke week een paar ton uitgedeeld worden aan de behoeftigen. 

\ De bonenoogst is ook zeer goed en loopt stilaan naar zijn einde. De tarwe rijpt ook 
! verontrustend vlug, die moet echter wachten om gemaaid te worden tot de tractor in orde is. 

'f 1 In Kigali is de centrale markt afgelast. Dit brengt mee dat de mensen van het centrum van 
Kigali een heel eind buiten de stad hun voorraad moeten gaan halen. Een gelukkig gevolg 
daarvan is dat de vraag naar onze groenten stijgt. Maar ook de prijzen stijgen. Men maakt het 
ons nochtans moeilijk om een standplaats te vinden voor de verkoop. 





moest stellen met kaarsen, bleef het gezellig. Donderdag werd het centrum verkend. Zoals 
altijd, als er blanke bezoekers zijn, wordt men verwelkomd door enkele tientallen armen en 
sukkelaars. Dezen zijn ook een deel van de bevolking van het centrum. 

1 Daarnaast was het er zeer bedrijvig: oogsten, dorsen, stro persen, het sorteren van bonen door 
\- de meisjes, de varkens, groenteverzameling, werkhuizen en beenhouwerij. Daarna deden we 
; een toertje door de terrassen en vandaar een bezoek aan het bedrijfje van Jean. Deze is één 

van onze monitoren en ook wel een voorbeeld van werklust. Hij kocht een stuk grond op de 
· top van de heuvel en terrasseerde heel vlug de twee hectaren; hij bouwde er zijn huis en 
woont er nu met zijn schoon gezin van zes kinderen. Door de plannenmakers van de groep 
was er besloten dat ze daar op die heuveltop een nacht zouden kamperen. Nu werd er een 
geschikt plaatsje gezocht en afgesproken met Jean. De regen heeft dit plan gedwarsboomd. 

~ Wè bezochten ook de school van Rusasa en in de namiddag reden we naar Muyanza. Daar 
kreeg onze groep de lagere school van de parochie te zien. Zoals het nogal dikwijls voorvalt 
zijn de kinderen niet meer te houden als ze de wagen van de broeder zien aankomen. Ze 
stormden de klas uit en omsingelden heel het groepje blanken; dezen vonden het wel leuk en 

_ wisten de 400 rakkers te vermaken door allerhande animatie. Ze vergaten bijna de slechte 
\ toestand van de lokalen te noteren, wat nochtans de voornaamste red~was van ons bezoek. 

Het was 16u .. De school is uit om 16.30u. We vertrokken, maar de sna.Ke"'n liepen ons achterna 
en bleven de wagen volgen die verhinderd werd vlug te rijden door de haast onberijdbare 
weg .. We zochten onze toevlucht bij de zusters die zeer blij waren met een onverwacht 
bezoek, vooral omdat ze nog eens Engels konden spreken. Het begon duchtig te regenen, het 
werd een natte klim naar Kisaro terug. 

We zouden ·het die avond weer moeten doen 
zonder stroom en zo is het gebleven tot vandaag. 
Vrijdagmorgen reden we naar Miyove. Eerst een 
bezoek aan het puin van de lagere school waar 
1800 leerlingen onderwezen worden. Weer 
hetzelfde toneel, een massa kinderen die als 
losgelaten duiveltjes ons omringden. Vandaar 
zouden onze toeristen te voet verder trekken naar 
de theefabriek, een trip van 8 km .... 

Ze hadden juist de tijd om aan te komen toen het weer hard begon te regenen. Een voettocht 
van_daar naar Kisaro zat er niet meer in en dus ben ik ze gaan afhalen. 
Daarmee zat het bezoek aan Kisaro erop. 's Anderendaags zouden ze vertrekken, de helft naar 
het Akagera-park en de overigen zouden het wagen de apen te bezoeken. Op het moment dat 
ik dit schrijf zijn ze reeds terug thuis, geladen met een bagage foto's en veel herinneringen. 
Vanaf donderdagavond tot vandaag,-16u. zouden we het moeten stellen zonder stroom. Het 
had lang genoeg geduurd. Ik stuurde deze morgen Br. François naar Electrogas 'om te vragen 
wat er scheelde. Daar schenen ze van niets te weten. Het ergst van al was dat ze geen wagen 
hadden om op verkenning te gaan. Br. François heeft het dan toch gedaan gekregen dat ze met 
hem meereden om de panne op te zoeken. Ze hebben die kunnen vinden in het traject tussen 
het centrum en de theefabriek.. Het was hoogtijd, sinds zondagmorgen zaten wij zonder 
brood. Deze morgen hadden de beenh<?.uwers - moeten slachten; ook dat moet uitgesteld 
worden tot morgen heel vroeg. Het atelier en de dorsmachine lagen stil. Het was een hele 
ontreddering! 

, Deze namiddag kwam er plots een zware wagen opgereden. Men kwam me roepen. Een 
' ~ minister en twee dames secretarissen.generaal waren reeds te voet de heuvel opgestapt tot op 

de top. Ik ving ze op toen ze terug beneden waren. De minister was Mr. Christophe waarvan 
ik niet wist dat hij minister is. -



Ik ken hem sinds lang. Ze waren uit een lange vergadering in Buymba ontsnapt om eens tot 
hier te komen om die vrouwen de kans te geven voor het eerst Kisaro te verkennen. Een 
bezoek van een kwartier, maar we komen terug

1
zei de, minister. 

Een paar weken geleden schreef ik dat er besloten was alle staatsgronden te bestemmen voor 
gewassen voor de uitvoer. Vandaag vernam ik dat er besloten was in de prefectuur Byumba 

· de tarweteelt aan te moedigen, dit vooral om de molen te doen renderen. Het stelt me al een 
beetje gerust, alhoewel ik weet dat het een flop wordt. Hoe langer hoe meer ben ik ervan 
overtuigd dat de plannenmakers in Kigali in de wolken leven. 
Deze voormiddag kreeg ik bezoek van de nieuwe directeur-agronoom van het gevang van 

1 Miyove. Hij heeft plannen om de gronden die tot de eigendom van het gevang behoren uit te 
baten met de gevangenen. Dat is natuurlijk heel goed. Hij wou alvast een-pro-forma factuur 

, voor 4 ton plantaardappelen. Hij is ook van plan met varkensteelt te beginnen. Ik vroeg hem 
of hij daar enige ondervinding mee had. "Ik ben agronoom en heb dat .allemaal geleerd" zei 
hij. Ik heb hem dan toch wel een beetje op de rooster gelegd en moest tdt besefkornen dat zijn 
kennis daaromtrent op een zeer laag pitje staat. Dat is het drama van Rwanda waar de 
landbouw, hoe primitief ook, de enige overlevingskans van de bevolking betekent. We 
worden tegenwoordig geregeerd door mensen die in de wolken leven en dus luchtkastelen 
bouwen die geen grond raken. 
Die toestand wordt met de dag erger en erger. 



Zaterdag 15 mei 

' Mijn medebroeders zijn aan het feesten. 't Is immers de feestdag van onze stichter. Na een 
stevige siesta ben ik klaar genoeg wakker om me aan het schrijven te zetten; er is gelukkig 
stroom en men laat me voorlopig gerust; ze eerbiedigen deze paar uren. Iedereen zegt: 
"Broeder Cyriel moet rusten". Straks wordt het weer anders. Zoals tegenwoordig elke 
zaterdag het geval is, hadden we deze voormiddag de soepbedeling. Sinds enige tijd is ook die 
droom verwezenlijkt. 
Deze eenvoudige zaterdagse bezigheid heeft eigelijk een lange geschiedenis. Het was oorlog 

1 
en Kisaro werd overstroomd door vluchtelingen. Ocharme, die kleine kinderen! Een wenk 

l naar België en er werd een grote ~oepketel van 200 liter opgestuurd. Die pruttelde dan 
godganse dagen om aan de baby's dagelijks hun portie pap te bezorgen. 

Die soepketel heeft, met wat averij, de oorlog overleefd 
en hij stond gedurende enkele jaren te wachten op een 
herstellingbeurt. Ook de baby's en de oudjes van Kisaro 

? < wachtten. In het hoofd van de verantwoordelijken begon 
( er stilaan iets te bewegen. Er is de beenhouwerij, er is de 

groenteverkoop, er is de tuin en het veld. Overal zijn er 
overschotten, bruikbaar voor een goede soep. Elke week 

1 komen er onverkochte groenten van de markt terug, de 
\ beenderen van de varkens kunnen afgekookt en 
· afgekralxl worden. Wat anders verloren gaat" kan nu 

levens redden. 
De soepketel werd grondig hersteld, een grote mixer kwam ons vanuit België toe en we 
dachten te beginnen. Maar we stonden voor een onvoorziene moeilijkheid: hoe verdelen wij 
de soep? Daarop strandde voorlopig het project. Toen ik aangepord werd, liet ik mij ontvallen 
dat er geen soepkommen waren:. Zoals het gewoonlijk gaat bij onze vrienden is elke zucht 

1 

van broeder Cyriel een order. Bij mijn aankomst in België verleden jaar, sleurde een 
bevriende familie mij mee om enkele magazijnen te bezoeken en ze had er 1300 € voor over 

l om 200 stevige soepkommen te kopen. Er stond niets meer in de weg; we begonnen. Daar we 
elke zaterdag bezoek krijgen van een paar honderd sukkelaars deelden we als toemaat aan de 
aardappelen, een kom soep uit, eerst aan de moeders met een kindje op de rug, daarna aan de 
oudjes en de gehandicapten. Ze kregen elk een volle kom soep die ze naar huis konden 
meenemen om de volgende week het leeggoed mee terug te brengen voor de nieuwe bedeling. 



De zaterdag daarop kwamen er dubbel zoveel Sommigen van de week daarvoor brulden hun 
kom vergeten, misschien wel vrijwillig; ze kregen dus ook geen soep. De derde week liep 
alles gesmeerd. 

· · Haast zonder kosten 
1 
maar met een halve dag 

/ 3 '7 supplementair werk zal onze soep helpen 
. ~ / 1 1 # mensenlevens te redden. Dat echter niet alleen: 
~ ~;?"' het feit dat jonge mannen getuigen zijn van de 

· '!t-.J menselijke ellende leert hen dienst bewijzen en 
meeleven met sukkelaars. 

Dit alles over de soephistorie, misschien banaal; maar de familie die de kommen schonk mag 
verzekerd Zijn dat hun geschenk door zeer velen gewaardeerd wordt. 

Ma~ndag}8 _!ll~i. . 

Wij hebben hier in de buurt een paar smeden: ze doen het niet slecht, maar ze kennen de kunst 
niet om snijmateriaal te harden. De sikkels en bijlen die ze fabriceren zijn na enkele minuten 
totaal bot. Sendekera, onze blinde grasmaaier, staat om de haverklap in het werkhuis om zijn 

, sikkel te slijpen. Misschien kent hij de oude spreuk van bij ons, die zegde: Ne kèer gewet is 
: geen verlet, ge verbetert de snee en ge rust ermee. Zou er in België nog ergens een oude smid 
te vinden zijn die snijmateriaal kan harden? Hij mag gerust voor een paar weken naar hier 
komen. 

We kregen de verplegers van Inkurunziza hier om de mensen te onderzoeken die oogldachten 
hebben. Het was een hele drukke dag. Ze selecteerden er een dertigtal die in aanmerking 
komen voor een cataract-:_operatie. Daarvoor beloofden ze me rond 25 juni terug te keren om 
enkele dagen te opereren. Ondertussen is hun chef, Erwin Telernans

1 
verplaatst; ~ moet naar 

Nairobi. Hij stelde me echter gerust: er komen twee anderen in zijn plaats en hij blijft zowat 
de reizende controleur tussen de twee plaatsen. De actie van deze twee organisaties zijn zeer 
uiteenlopend. De zorg voor de gehandicapten, bijzonder door het fabriceren van toestellen en 
prothesen, schijnt zeer afdoend te zijn en in het bereik van zowat iedereen. 

~' ~~~dagr25 mei 

Ik ben een hele week ten achter met mijn berichtgeving. De stroomonderbrekingen zijn daar 
voor een groot gedeelte de oorzaak van. Men zou zeggen dat ze er een programma van 
gemaakt hebben om elke avond om 18.30 u. het licht te laten doven. Dat duurt soms de hele 
nacht en soms is het slechts voor een paar uren. Dat heeft als voordeel dat we toch de hele dag 
~en werken, tnaar het avondwerk lijdt eronder. Vandaag wil ik een hele brok 
neerschrijven en me zo wat bijwerken. 
Ondertussen heeft het opgehouden met regenen, maar niet voor lang, het zou trouwens te 
vroeg zijn. Aardappelen en tarwe staan er schoon op, maar de bonen liepen schade op door de 
zware regens. 

Weduwen en wezen. 

De bouwwerken voor de weduwen en de wezen nemen op dit ogenblik. heel veel tijd in 
beslag. Voor de drie weesjes die Rita onder de arm nam, moesten we eerst een weg maken die 
minstens door een kruiwagen goed berijdbaar is. Het was geen gemakkelijke klus want er 



:zaten heel wat rotsen in de weg. De me~t moeilijke!_). zijn de z.androtsen, die splijten niet en 
men moet ze met kleine brokjes afschilferen. Maar onder het gestadig gebonk van een hamer 
van 10 kg. in de handen van Murego Rwendeye en de stompvoetige Ruberwa kan niets 
weerstaan. Drie andere bouwvakkers samen met de stoere Pelagia bouwden het huisje van de 
tante van de drie weesjes. Na de aanleg van een toegangsweg begon men ook aanstonds met 
de oude grondvesten van het vervallen huis te vermaken. In diezelfde hoek wachten nog twee 
jonge weduwen op een grondig herstel van hun woning. Ik weet het, er komt geen einde aan, 
maar het is zeer moeilijk een selectie te maken, want dat brengt afgunst mee. Daarbij zijn de 
mensen zo aan elkaar verknocht dat men niet anders kan dan heel de groep aandacht te geven. 
Een ander plan dat me niet loslaat is het openen van een bewaarschooltje. Als ik me daar toon, 
stoeien er op de kortste tijd een 20, tal kleintjes rond mij, ofwel zonder kleren, ofwel met een 
paar vodden rond hun pover buikje. Die hoek ligt op drie ~ afstand van de dichts,..bijgelegen 

. school. Meer dan de helft gaat helemaal niet naar de schooi anderen beginnen te gaan als ze 
tien jaar oud zijn. De jeugd is in die hoek behoorlijk gaaf gebleven; ik geloof dank_ zij de oude 
meter van zuster Marie. Zij heeft een enorme invloed op al dat gespuis. Ze is er steeds bij en 
zij rond haar. Zij heeft hen niets te geven dan liefde maar van haar schijnen ze niets meer te 
verwachten. Als kleuteronderwijzeres dacht ik al eens aan Jeanette, de oudste van de drie 
weesjes. Zij is opgegroeid in dat midden, als ontwikkeling heeft ze een grote dosis gezond 
verstand en de wil zichzelf te bekwamen. Daarmee is mijn relaas over die hoek af. 

Ingevallen brug. 

We maken een sprong van een tiental km. en we landen in Mwanza. Een van de conseillers 
had mij een emotionele brief geschreven oin te smeken daar een brug te bouwen zoals we dat 
gedaan hadden in Muyanza.. Muyanza ligt op het raakpunt van vier sectoren die allen behoren 
tot het district Kisaro,maar zijn gescheiden door een onstuimige rivier. -

Een brug van boomstammen houdt niet langer 
dan een seizoen. Samen met Gaspard trokken we 
er_ naartoe, hij had voor de gelegenheid de 

1~~~~~~~!iib-.:<"-..., co~illers van de vier sectoren opgeroepen om 
7/ ook ter plaatse te zijn. Ik heb hen mijn plan 

n ~ . uiteengezet en hen gezegd dat het hûn ook enorm 
;,.~ .:_)fa veel werk zal vràgen. "Het werk schrikt ons niet 

, ~ 4~ at: zegden ze, als gij maar bij ons zijt." Er 
~ -~ · stonden direct 50 mensen rond ons en allen waren 

'--'">.Jzr="w.._,./·•· even geestdriftig. "Wanneer mogen wij eraan 
beginnen?'' 

"Eerst moet ge me een duidelijk plan voorleggen van de werkverdeling, zei ik. Er moeten elke 
· dag 20 mensen komen, clj.e bekwaam zijn het zwaar werk vol te houden." · 

Muyanza 

Een andere werf is Muyanz.a. Het herstel van de lagere school vordert. Het dak is helemaal 
vernieuwd en men is begonnen aan de bevloering, één klas is af. ik hoop dat de mensen daar 
gewillig blijven om de stenen aan te brengen. Stenen zijn' in Muyanza in overvloed, men hoeft 
er niet ver voor te lopen Het is heel wat ingewikkelder als men aarde nodig heeft, die heeft 
men sinds eeuwen laten wegvloeien met het regenwater.Sinds die klassen daar gebouwd 
werden is de grond eromheen met een halve meter weggevlóeid. Moeten we dat steeds verder 
laten gebeuren? Ik heb aan K.aroli uitgelegd hoe we ~'t kunnen tegengaan en wat het aan werk 



:zal meebrengen. Hij wil eer halen van zijn werk. Het is immers zijn school, hij moet het dus 
ook maar bij de mensen aanpraten. 

i Naast het werk aan de lagere school staan de zusters te trappelen van ongeduld om met hun 
t centrum voor Aids-onderzoek te beginnen. Een paar oude gebouwen moeten daarvoor 

aangepast wordên. Daar zijn we deze week ook mee begonnen" Dit werk wordt betaald door 
de NGO 'Impact'. Het mag niet boven de drie miljoen gaan We zullen er alles moeten 
uitpersen om het daarmee gedaan te krijgen. Gisteren ging ik in Kigali het nodige ijzer 

\ aankopen. Ik schrok van de prijs. Sinds een paar maanden is alles met een derde gestegen. 

Gemeente Kisaro. 

1 
In het district Kisaro gaat het helemaal niet goed. Sinds een paar maanden zit de maire in de 

. gevangenis. Reeds vroeger had de 'sécrétaire exécutifif zijn ontslag aangeboden en werd 
vervangen door een andere. De maire werd vervangen door twee vice-inaires. Onlangs werd 
de · kassier in de gevangenis gezet en werd daarin gevolgd door de secretaris van de vice
maire. Heel het bestuur staat dus op stelten. Gaspard, die vice-maire is voor sociale zaken, gaf 
deze week ook zijn ontslag, hij moet wel voortdoen. De tweede vice-maire is een vrouw. 
Deze is zwanger; het is dus nog een kwestie van enkele weken. Ik heb een onderhoud 
aangevraagd bij de minister om met hem eens de toestand te bespreken. Hijzelf is een fan van 
ons centrum.. Ik kan dus gerust eens met hem van gedachten wisselen over deze kwestie. Ik 
weet wel waar eigerilijk het schoentje knelt en het is niet de eerste· keer dat ik het aanklaag. 
Nu dat de boel in duigen ligt, zal men er misschien aandacht aan schenken. Kisaro is niet het 
enige district waar alles overhoop ligt, hoewel het misschien het ergste geval is. 

». onderdagt3 juni. _._,___ ~--- -

, Kunt ge nog eens een bestelling doen van 2 kg. wortel7.aad, 2 
1 kg. rode en 2kg. gele ajuin, 200gr. bloemkool, foogr. spruitjes, 

,/ \ en-100 gr. rode kool! - - -
Deze naiÏliddag kregen we bezoek van de heer en mevrouw De 
Martelaere en hun gevolg. Ze zullen er wel een en ander van 
meegedragen hebben. 
Ik moet het hier noodgedwongen bij laten, het is bijna 10 uur en 
we :zaten weer sinds 15 u. zonder stroom. 

We zijn op zoek naar een logement voor onze gehandicapte jongen. Hij heeft verlamde benen 

1 
en beweegt zich op krukken. Op het centrum voor rehabilitatie in Kigali zegt men ons dat er 
kans is dat hij zich weer van zijn benen zal kmmen bedienen als hij een paar maanden 

1 

dagelijks en zelfs tweemaal per dag zal kmmen oefenen. De jongen heeft er zeer veel moed in, 
het zou spijtig zijn hem aan zijn lot over te laten, temeer daar de kinetherapeut veel hoop . 
geeft. Het is niet gemakkelijk een logement te vinden dat betaalbaar is. Niet ver van het 
centrwn is er een naaiatelier, helemaal gerund door gehandicapten die woeger in Gatagara 
verzorgd geweest zijn. Zij. hebben gezocht naar een onderkomen voor de jongen; mo~n gaan 
we het logement bezoeken·en kijken of het haalbaar is. Ik hoop van wel, dan kunneifwe hem 
volgende woensdag installeren. 
Het huisje van moeder Bernadette vordert; rond haar is het een echte kindertuin. Ze blijft 
altijd even gemoedelijk en kalm terwijl ze overal heel de doening glim1achend gadeslaat. 
Het huisje van de drie wezen is ook al opgemetst tot aan het dak; hier zijn vier kamers: één 
voor elk en nog een salonneke. Ze zullen later -zeker vragen ook nog een keuken te bouwen 
zoals we voor moeder Bernadette gedaan hebben. Misschien neemt de lieve beschermvrouwe 



dit er ook nog bij. Jeanette kwam me vandaag vragen om plantaardappelen, ze wil nog planten 
in de vallei. Er zal nog heel wat geduld en leiding nodig zijn om die meisjes ertoe te brengen 
hun grond goed uit te baten. ~erst moet de go~sting gekweekt worden en die komt er vooral 
door het rendement. 

Prefect de laan uit gestuurd. 

Deze week ben ik niet bij de minister geraakt. Ik hoop voor volgende week. Gisteren, vrijdag 
waren de ministers in vergadering met de president. Achteraf kwam er als nieuws uit de bus 
dat de prefect van Byumba afgezet is. Een goede zaak voor het centrum; hij was ons niet 
bepaald goed gezind. Het was zijn duidelijk plan v~ mij te doen springen. Nu mag hijzelf 
opstappen. In zijn plaats komt er iemand die zeker niet zijn vriend was. De gezindheid van de 
nieuwe ten opzichte van ons ken ik niet, maar ik heb het vermoeden dat hij ons welgezind is. 
De vorige heeft me heel wat narigheden bezorgd zowat op alle gebied, op een achterbakse 
manier, maar zonder succes. 

Fornuis. 

Wij hebben heel wat kopzorgen met het fornuis van de zusters Dominicanessen. Toen Theo 
hier was heeft hij een hele installatie gemaakt om een warmwatè r_circuit te installeren. Hij 
was er niet gerust in. Er bleven lekken en dat is hoe langer hoe erger geworden. Bij de Paters 
Salesianen hadden ze er ook geen oplossing voor. Het fornuis staat nu bij ons voÖr een 
radicale ingreep. 

\ Als er kans is dat er een vliegtuig komt, zouden er dan een zestal rollen koord voor de stro
pers kunnen meekQmen? 

Vleesmolen 

, Een tijdje geleden kwam hier de baas van het Sky hotel. Hij heeft hier al biggen gekocht. Hij 
ging eens kijken in onze beenhouwerij en zag daai onze vleesmolen. Hij vroeg dadelijk naar 
de herkomst. Hij moest er een hebben die een ton gehakt kan malen per dag. Ik heb de nodige 
documentatie gegeven van Piment. Hij zou onmiddellijk bestellen. Ik weet niet of dat al 
gebeurd is? 

Ik weet niet of het nog lang gaat duren, 
maar sinds een paar maanden is er geen 

1 volle_ melk_ poeder meer te vinden in 
Kigali. Verleden week kon ik gelukkig 

1 nog een zak afgeroomde _ melkpoeder 
· vinden. Dat is weer iets voor een 

eventuele vlieger. Ik meen dat ik aan Rita 
, gesproken had over zachte en harde 
• borstels, aftrekkers en ook witborstels. De 

riempjes van de combiné, vooral die van 
de zaag verslijten nogal vlug. De maat is 
9.5 op 600. 

Voor vandaag is mijn litanie ten einde. Het laatste gedeelte was weer nachtwerk. De 
stroomonderbrekingen in de late namiddag tot rond tien uur zijn haast dagelijkse kost. Zeer 
vervelend, maar we moeten ermee leven. 



~nd~g 3juni 

Het is warm en droog en stofferig en iedereen, mensen, dieren en planten smachten naar een 
' goeie regenbui. Vandaag Sacramentszondag schijnt het in de traditie te liggen dat er malse 

regen valt, maar dit is tot nu toe nog niet het geval hoewel het zeer warm en laf was. 
We mochten weer geen processie houden; ik heb er wel op aangedrongen om in elke 
succursale de gebedsvieringen te hebben zoals elke zondag. Het is nochtans eerste communie 
in Bywnba. De communicantjes van heel de parochie moesten daarvoor naar Byumba. Toch 
z.at ons kerkje meer dan vol. Door de catechist werd aangekondigd dat er op 8 augustus twee 
diakenwijdingen zouden plaats_ hebben in Byumba. Daarom werden de menscpi verzocht hun 
bijdrage te leveren: gedoopte kinderen uit de lagere school 10 fr., jongeren 20~n volwassenen 

\ 100 fr. Ik leg . daarnaast het schrijven van de bisschop waarin hij zegt: · "Ons volk lijdt en heeft 
onze hulp nodig." Daar is geen twijfel aan. Een diaken is nog geen priester. Tot nu toe heb ik 
nog niet geweten dat heel de parochie op stelten moet gezet worden voor een diakenwijding. 
Ik krijg het moeilijk over mijn hart dat er zo uitbundig moet gefeest en gedronken worden 
met het geld van de armen. Ik noem het corruptie. 
We gingen vandaag de open haard van moeder Bern8.dette aansteken; ze was er altijd 
wantrouwig tegenover, maar als ze het knetterende vuur zag oplaaien en dat er geen rook in 
haar keuken kwam, was ze haast buiten zichzelf van verbazing; ze herhaalde maar steeds: 
"lmana ishimwe"

1 
dank u God! 
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Ze haalde de kasserollen erbij om te zien of het 
water wel vlug warm werd; alles viel buiten 
verwachting mee. Goddank, we mochten ook ze]f 
met vreugde vaststellen dat we haar gelukkig 
gemaakt hebben. Ik kreeg natuurlijk onmiddellijk 

·
11 de vraag van de drie weesmeisjes om ook bij hen 

zo 'n keukentje te bouwen. Dat wondere leven 
onder de armen doet veel narigheid vergeten. 

Morgen begint de d,erde trimester van het schooljaar. Dat trimester moet men rekken tot eind 
oktober en dan krijgen de leerlingen drie maanden ver)ot: tot half januari. 
Daarmee zal de hervonning doorgevoerd zijn. Vermits dit derde trimester zeer lang is, hebben 
de scholen ervan geprofiteerd het schoolgeld weer op te slaan. Er wordt weer heel wat grond 
verkocht om het schoolgeld van de kinderen te kunnen betalen. 
Vandaag kreeg ik bezoek van Marie-Rose, Ze is een zeer zwaar gehandicapte jonge vrouw. 
Enkele jaren geleden lieten we haar een vervolmakingcursus volgen in Kigali, nadat ze bij 
Drocelle de naailessen gevolgd had. Daarna gaf ik haar een naaimachine en nu werkt ze thuis, 
dat is op 6 km. van het centrum. Ze pikkelt nog af en toe tot hier op baar krukken. Nu kwam 
ze twee stoelen vragen. 
Er stonden er nog twee in de schrijnwerkerij; zo zijn die ook weer verpast. 



Zondag,20 !uni_ 

In de hoop dat ge de vorige zending goed ontvangen hebt, ik gaf ze mee aan zuster Chri~ ga ik toch 
maar voort met pennen. 
Als voornaamste feit moet ik het bezoek melden van de nieuwe prefect van Byumba. Ik geloof dat er 
zich een zekere kentering aan 't ontwikkelen is in 's lands bestuur. Vroeger waren alle prefecten, 
maires en andere burgerlijke overheden oud FPR - mensen. Dat is nu de laatste maanden uitgelopen op 
een totaal fiasco. Die mensen worden afgezet of zien het zelf niet meer zitten en nemen ontslag. Nu 
zien we een herwaardering van 'de korten', zowel in de ministeries als in de lokale besturen. Hoewel 
er nog steeds mensen op een eenvoudige beschuldiging de gevangenis in gaan: beschuldigingen van 
genocide, zelfs na tien jaar. Toch zien we dat hoe langer hoe meer 'korten' bestuursposten krijgen, 
zelfs al hebben ze in de gevangenis gez;eten. Zo iemand is nu ook onze nieuwe prefèct; hij bracht twee 
jaar door in het gevang. Hij werd vrijgelaten. Hij werd eerst als maire (burgemeester) aangesteld in 
een district van Byuinba. Nu de vorige prefect het helemaal verkorven heeft, wordt hij aangesteld als 
prefect van Byumba. In elk geval een goede zaak voor het centrum. De vorige heeft me heel wat 
narigheden bezorgd, steeds achterbaks, maar zeer vervelend. Hij stuurde politie en mannen van de 
belasting op mij af en negeerde mij. In een vergadering van prefecten beweerde hij dat ik niet de 
initiatiefuemer was van de terrassering, maar daar liep hij een blauwtje. Bevriende prefecten hebben 
me daar verdedigd. Die we nu hebben is sinds lang bevriend met ons. Hij is van Gicumbi. De minister 
van binnenlandse zaken komt van Burehe. Het zijn dus allemaal mensen die mij al zeer lang kennen. 

1 Daai we zonder màire zitten in K.isaro, vroeg de prefect mij gisteren een paar namen op te geven die ik 

1 bekwaam acht om die opdracht te vervullen. Voor Kibali vroeg hij me iemand te willen overtuigen die 
ik heel goed ken, om die post te aanvaarden. Gisteren heeft hij zijn de tijd genomen om het centrum te 
bezoeken samen met zijn vrouw. Bij het afscheid zei hij: Ik hoop u dikwijls te zien op de prefectuur; 
ge hoeft geen onderhoud aan te vragen, als ik er ben krijgt gij de voorrang en als ge bepaalde kleine 
projecten hebt, kom er maar mee af. Ik mag met herhaling kléine projecten aanvaarden tot 30.000 
dollar. 
Deze keer heb ik dus heel wat goed nieuws. Wat minder goed is: het is hier zeer droog, onze gebeden 
om regen staan zeker op de wachtlijst. We blijven nochtans aandringen. 
Ik schreef al iets over dat fiuneus fornuis van de zusters Dominicanessen. Theo kent het probleem. Om 
het te herstellen was er slechts één manier, die erin bestönd het warm_waterelement eruit te nemen. Ik 
had het niet durven in handen geven van onze mannen en had het naar het atelier van de paters 
Salesianen gebracht. Of ze er daar ernstig aan gewerkt hebben weet ik niet, maar na twee weken 
Zeiden ze me dat ze er niets_ konden aan doen. Ik bracht hem terug en legde uit aan onze technieker 
Gasana hoe ik dacht dat het moest gebeuren. Gasana is de man die alle hopeloze gevallen oplost. Hoe 
hij het aan b~rd heeft gelegd weet ik niet, maar toen ik 's avonds in Kigali terug kwam, lag het ding 
eruit. Nu was het ook een klein kunstje om het te repareren. Het fornuis staat weer bij de zusters en het 
werkt! 



~~te~~a_ç}6 juni 

De kolonel heeft me verzekerd dat er een air...bus met ministers naar Kigali komt eind augustus. Daar 
is plaats op, zei hij. 
Dat ik de verjaardag van Bertha zou vergeten zijn is zeker niet waar. Ge hadt me geschreven dat die 
gevierd zou worden op 4 juli, ik wou me daarbij aansluiten. Op 19 juni heb ik zelfs aan enkele mannen 
gezegd dat het de verjaardag was van tante Bertha. 
Daarstraks kwam er hier een meisje van zo'n 15 jaar aan. Ze is afkomstig van Yaramba, dat is de 
plaats vanwaar Nyira afkomstig is. Zoals iedereen uit die hoek waren haar ouders met heel het gezin 
gevlucht en terechtgekomen te Kisaro in het kamp; vandaar naar Nyacyonga en dan verder naar 

l Congo. Haar ouders en een broertje zijn gestorven en zij bleef over met een klein zusje. Ze waren ~ 
tijd in het weeshuis geweest in Kabgayi; nu zijn ze terug in Yaramba. Hoewel ze toen nog heel klem 
was, lag Kisaro nog fris in 't geheugen. Ze heeft haar lagere school nog niet af en kwam schriften en 
andere benodigdheden vragen. Met hun tweetjes zijn ze opgevangen door een bevriende buur. 

1 De varkensteelt gaat verder in een nooit eerder gekend tempo. Men ziet er niet tegenaan om 150.000 
fr . te betalen voor een jonge zeug. We zullen genoodzaakt zijn terug een beertje in té voeren. Ik hoop 

1 
dat het nu kan gebeuren zonder moeilijkheden, alles is toch stil In. de fokwereld. Kunt ge misschien 
eens contact opnemen met Frank Steyaert van de Landsbond. Ik denk dat we met die ene stam niet 
mogen verder werken, hoewel ik nog geen letsels ondervonden heb. Misschien is het toch best er met 

1 Luc Martens van Bocholt over te spreken. 
We zullen toch weer genoodzaakt zijn ·een container te 
sturen, al was het maar met: meststoffen en 
sproeistoffen. Zolang we kunnen invoeren zonder 
BTW en invoerrechten te betalen, is het een goede 
zaak voor de mensen. 

1 Men wil de tarwecultuur promoten in de provincie Byumba. Daarvoor werden enkele fimctionarissen 
aan het werk gezet. Ze schijnen klaar te zijn met de uitwerking van een proiec:tbe:schrijvig. Alles 
moet natuurlijk van bovenaf gedicteerd worden. Ze zijn met heel hun geschrijf bij ·· aangeland. Het 
district Kisaro zou een piloot-functie moeten bekleden. Na wat testen ondenood ik dat ze van 
tarwecultuur niets afwisten; ~het zijn bureelratten die hier en daar wat documtu1a1,ie bijeengezocht 
hebben en enkele bladzijden gevuld hebbeii waarvan de inhoud nergens boord raakt. et heel dat 
luchtkasteel zullen ze weinig bekomen. Onze boeren kunnen hen over heel de-lijn ·sdaabnat zetten. Ik 
heb hen dat heel duidelijk laten veistaan, nu wacht ik het verder~verloop af. 
Het komt er altijd maar op aan hun zakken te vullen op de kap van de armen. Ah geld heb ben 
ik zinnens heel wat tarwe aan te kopen en te stockeren; De opbrengsten van de wrsdrillende culturen 
zullen dit jaar laag uitvallen. De droogte is te vroeg en te bruusk ingevallen. De vroegst gezaaide en 
geplante gewassen zullen de besten zijn; voor de rest verwacht ik een halve opb~ Dat voorspelt 
dus ook heel wat moeilijkheden bij de mensen. Indien we deze dagen nog ~ krijgen kunnen de 
laatst geplante aardappelen nog gered worden. We hebben er zo 'n halve ha. 

1 Drocelle zou graag beginnen koorden te vlechten met sisal; ze kwam me vragen of:ik dat kan. Dat kan 
ik natuurlijk niet, ik weet wel dat er in '( niûsëum van Bokrijk zo 'n stellage staat. Ik heb ec me nooit 

l a~ geiilteresseerd. Is het mogelijk een beschrijving te bek'!.men van de manier waarop het gedaan 
wordt? Het is weer zo 'n klusje voor Jef om eens te gaan neuzen in Bokrijk en er een beschrijving van 
te maken. Sisal groeit hier en er zit misschien meer in dan in de mattenvlechterij. 

Maandag,12 juli --- -~ ~ . 

Vandaag zijn er weer eens verkiezingen. Deze keer gaat het om verantwoordelijkm van de cellulen. 
Dat is de laagste graad van de bestuurseenheden van een sector.Posten die niet betaald worden eri die 
nochtans heel wat verantwoordelijkheid eisen en ook heel veel werk veronderstellen, men moet altijd 
ten dienste staan. Onze monitoren van het centrum worden daarvoor zeer gepraamd door de mensen, 
maar ze weigeren zich kandidaat te stellen. Na deze verkiezingsdag volgen er nog anderen; bijna heel 
de week zal eraan besteed worden, maar slechts vandaag is het voor iedereen. Er is dus verlof 



In de loop van de afgelopen week is er een jonge priester verongelukt. Beide inzittenden vonden er de 
dood. Er is geen ander voertuig in betrokken; men weet dus niets van de oorzaak. Het is wel een feit 
dat jonge bestuurders te roekeloos zijn zonder veel ondervinding. 
Het , blijft hier steendroog zodanig dat de gewassen vlug rijpen en er dus werk is op verschillende 
fronten. In Muyanza vordert het werk, maar men ziet nog het einde niet. We zijn gevraagd twee 

! bruggen te bouwen. Het droog seizoen is daarvoor wel de geschikte periode, maar het is niet dè 
gèsêhikte-tijd om aan de mensen veel vrijwilligerswerk te vragen nu dat iedereen moet oogsten. 

Deze week zal moeder Bernadette haar nieuw huisje 
~tn: V::::1 kunnen betrekken, er moeten alleen nog ruiten ingezet 

~~ "---' 1111 l~I worden. Buiten dat. is er nog heel wat in orde te 
~ _ _ _ ~brengen rond het hms. Ook het huis van de wezen is 

.:~~~~~=::::::::::::::~iiaij~;'.. :=- bijna af; er moeten nog de vloeren, vensters en deuren 
~\. .. )fÎ~ geplaat.st ~~rden . 

Hier volgt een gedeeltelijk antwoord op uw fax van 8 Juh m verband met het eventueel verzenden van 
containers. Ik zeg gedeeltelijk, want ik heb de kans nog niet gehad om de noden in detail te noteren. 

1 Melkpoeder is nog steeds niet te vinden. Wat het meest dringt zijn de koorden voor de stro-pers. Ook 
' als er een vliegtuig zou zijn voor eind augustus, komen ze te laat want de ~st staat voor de deur. Nu 
, ik mijn faxen herlees zie ik dat ik over die koorden nog niets gerept heb. Steek er dus maar een 
' twintigtal rollen in de vlieger of container. De koordenvlechterij is een andere · kweStie. Voor de 

aankoop van tarwe zal ik zeker geld nodig hebben. Ik kan echter nog wachten op de terugkeer van Zr. 
Christa in september, tegen dan zal ik ook beter weten waar ik aan toe ben. 

Zo~dag_}S j~~ 

Volgende dinsdag vertrekt het echtpaar Madder. Dat waren ze een paar maanden geleden zeker niet 
van zit!: Hun vertrek is plots gekomen. De chef van de Belgische Coöperatie is gisteren vertrokken, 
ook heel onverwacht. 
Men zit in Rwanda met enkele problemen. Ze willen het bomenbestand ,respecteren. Daarom 

1 verordende men reeds vroeger dat men geen bomen meer mocht gebruiken voor de stellingen bij het 
optrekken van gebouwen. Dus gedaan met het omhakken van jonge bomen en verder moet men 
toelating vragen voor het omhakken van bomen voor brandhout. Nu gaat men weer een stapje verder, 
er mag geen hout mee gebruikt worden voor de steenovens. Dat is weer een stapje te ver denk ik; het 

1 betekent gewoon de afschaffing van een bloeiende lokale industrie. Ik geloof dat we werk moeten 
maken met het vervaardigen van de blokken met onze machine. Ik denk nochtans dat die maatregel 
niet te houden is. Aan het verbruik van brandhout voor de fabrieken zoals theefabrieken, suikerfabriek 
enz. wordt niet geraakt. Of het allemaal zo categoriek zal doorgevoerd worden moeten we afwachten. 
Men ondervindt nu al de gevolgen van de hervorming van de vakanties in het onderwijs. We zitten 
volop in het droog seizoen. De stroomonderbrekingen zijn veelvuldig; dat heeft zijn weerslag op de 

1 watervoorziening, vooral in Kigali . De pompinstallaties werken niet meer regelmatig. Als er dan weer 
water is wil iedereen zijn voorraad opslaan en is er geen druk meer op de leidingen. Om te verhelpen 

, aan de stroomonderbrekingen heeft men nu de invoerrechten en de BTW afgeschaft voor de kleine 
! generatoren. Allemaal lapmiddelen! In de middelbare scholen zitten de leerlingen 's avonds met vier 

rond een kaars te studeren. Geen water in de scholen, geen licht en daarbij de grote prijsstijging van de 
. levensmiddelen omwille van de aanhoudende droogte. De aardappelen gaan naar 100 fr per kilo en er 
• komt zeker een schaarste want de opbrengsten- zijn zwak. Op dit ogenblik leveren we 3000 kg. per 
! week in Kigali. Vandaag heb ik in de celebratie aangekondigd dat we tarwe aankopen aan 120 fr./ kg. 

De oogst zal volop gaan beginnen. De sorgho-oogst is bijna gedaan, uitgenomen op h."èt centrum waar 
de oogst altijd een paar weken later gebeurt omdat de vruchten langer stand_houden. Bonen zijn er 

1 bijna niet bij de mensen en er dreigt paniek. Dagelijks komen er mensen naar hier om bonen te kopen. 
l Hoewel de opbrengst bij ons ook minder is, hebben we toch een zekere voorraad. Een gouden tijd voor 
~ de boeren rond het centrum die sinds lang geterrasseerd hebben; ook zij hebben goede opbrengsten. 

Een tegenslag, i.v.m. de grote droogte heeft voor deze boeren een goede kant nl: dat de meest 
vooruitstrevenden beloond zijn. Dertig jaar geleden zei ik tot mijn leerlingen: "Als ge mijn goede raad 
volgt zult ge geen honger lijden" . çleze stellmg wordt nu bevestigd. 



Ze moeten hard werken, maar ze zien het resultaat en ze zijn niet te tegen te houden. Er zijn er die dag 
en nacht werken en elkaar onderling helpen; zelfs hun vrouwen delen hun enthousiasme en sparen zich 
niet. 
Het is nu 23u 07. De stroomonderbrekingen hebben ons weer parten gespeeld. Daarbij hadden wij een 

1 interessant bezoek van mensen uit de provincie Luxemburg. Hun zoon is werkzaam in het 
, koffiebedrijf in Kigali en hun schoondochter werkt op de ambassade. Ik zal er later wel iets meer over 

schrijven. 

Zaterdag 124 juli. 

f We zaten verveeld met een panne van de Canter. Ik zal straks 
weten of men in de garage erin gelukt is om ze te herstellen. 
De as is over. Volgens de garagi~ is~ men in een put in de weg 
gestuikt met het gevolg dat de baar over is. Ze zijn op zoek 
om er een te vinden en ze dan te verVangen. Het is helemaal 
niet zeker dat men er een vindt en zelfs als men z.e vindt zal er 
waarschijnlijk toch een nieuwe moeten opgestuurd _ worden. 
Ge hoort er nog van; Ondertussen is het 1 uur geworden en ga ' ~ 
nu maar slapen. 

Het is zaterdagavond 8uur. De stroom is teruggekeerd na anderhalve dag; het werd hoog tijd. Als 
verontschuldiging liet Electrogaz weten dat er in Tumba een paal omgevallen was en er zelfs een mens 
de dood bij vond. Deze namiddag kregen we een eerste kleine regenbui, iedereen hoopt dat er nog 
meer komt in dit wee~d. 

l Er zouden in Kigali 4000 mensen afgedankt zijn in de ministeries, Allemaal licentiaten van het oude 
1 regime. De oorlog in Bukavu gaat steeds verder; er zouden ~ele duizenden Rw.mderen ter plaatse 

zijn die vanuit Goma ingescheept zijn en overgevaren naar daar; kwestie van de zaak te verduisteren. 
Zoals ik al meldde, hadden we in de loop van de week bezoek van mensen uit Luxemburg. Ze zijn 
bekend met de broeders Maristen en hadden hier al een week rondgetoerd op zoek .naar een project dat 
hun gemeente Musson wou steunen. De broeder Marist had hun gezegd: als ge iets wilt zien dat de 
moeite waard is moet ge Kisaro bezoeken. Toen ik verleden woensdag bij de msters ~rnardinnen 
was kreeg ik telefoon van hen. Vermits hun zoon klant is van ons vlees, was het niet moeilijk om ze 
daar te gaan opzoeken. Ik heb hen dan voorgesteld met ons mee afte reizen naar Kisa:ro. Zo zijn ze de 

i donderdag heel de dag te gast géweest bij ons en hebben we het voornaamste kunnen. tenen. Ze waren 
heel en al bewondering. Ze zullen bij hun terugkeer op 5/8 contact opnemen met het thuisfront. Ze 
hebben een hele film gemaakt. Het zijn heel eenvoudige mensen; Ik heb hun het boekje gegeven, ze 
wilden adres en banknummer, hij zei dat hij het vlaams zou kunnen ontcijferen. Ik geloof dat het een 
goede aanwinst is voor onze vriendenkring. -
We staan verder voor heel drukke dagen . Deze morgen moest ik vaststellen dat mijn hoorapparaatje in 
pan ligt, het gaf niets meer.Ik zal het met de eerste de beste gelegenheid meegeven_ Misschien met de 
meiisen van Musson. Ik stel vast dat mijn gehoor zeker niet verslecht is. Zonder apparaat trek ik toch 
mijn plan. 

Donderdag f> aug~stus_ 

Er zijn al zes werkdagen voorbij en we hebben nog altijd niet de as voor de Canter, hopelijk zijn we 
morgen gesteld.Het zijn heel drukke dagen, niet het minst voor mij. 

1 Donderdag 29juli hadden we bezoek van de echtgenote van onze ambassadeur met heel de familie, 
behalve de ambassadeur zelf. Ze hebben er een hele dag voor over gehad en we hebben heel de reeks 
werven kunnen bezoeken nadat ze het centrum zelf grondig hebben doorlicht. 
Ze nebben 400 foto's genomen; dat alleen al is een blijk van grote interesse. Een koppel zijn leraars in 
het middelbaar onderwijs en kunnen dus op die manier hun leerlingen heel wat interessante stof 
aanbrengen. 

1 Paul Ackermans is sinds enkele dagen hier met zijn neef Karel. Vandaag zijn ze in Kigali . Paul heeft 
f zoëven getelefoneerd dat de as van de Canter aangekomen is; hij heeft ze naar de garage gebracht. 



Morgen kunnen we met de Canter naar hier komen en hopen dat dan alles in orde is. Veel dank aan Jef 
die er.,.voor zorgde. 
De twee mensen van Luxemburg: Charles Offergeld en zijn echtgenote vertrekken morgen, dus niet 
met Sabena. Ik heb hun mijn hoorapparaatje meegegeven, misschien brengen ze het bij u aan huis, ze 
hebben me toch beloofd contact met u op te nemen. 

\

We zitten volop in de oogst. De sorgho is al uit de voeten; de 
aardappelen zijn ook al bijna geoogst, de tarwe en de bonen 
zijn nog volop aan de gang. De tarwe is nog een fameuze 
brok. We hebben al een paar honderd balen stro geperst en er 
is nog koord voor een vijftigtal. De prijzen van alle gewassen 
zijn fel gestegen. Ik koop nu tarwe aan 120 fr. per kilo De 

~ M prijs van de bonen is in het wilde geslagen; elke week een 
~~ ~ ~ tiental franken hoger. Zoals ik reeds schreef, is het een 

. · ~ uitzonderlijk goede tijd voor onze boeren die op terrassen 
~ ... __, werken. 

We zijn druk bezig met de brug van Mwange. Ik heb de mensen aangezet de rivier te ~isen en hier en 
daar recht te trekken. De mensen werken goed mee, maar het werk is zwaar en het is goed te voelen 
dat ze moe worden als het rond elf uur aan gaat. De meesten hebben 's morgens niet veel achter hun 
kiezen kunnen steken. Nu ze echter zien waar we naartoe gaan blijven ze enthousiast; Deze namiddag 

j ben ik ook gaan kijken naar een ander ingevallen brug te Kigogo. Daar is de breuk veel erger dan in 
Mwange. Toen de mensen me daar zagen aankomen juichten ze, in de hoop dat er iets zal gebeuren. Ik 

j zie echter weinig mogelijkheid er iets van te maken. De enige goede oplossing is te doen zoals in 

1 Mwange, de rivierbedding verleggen, maar hier gaat het om het uitgraven van een lengte van 100 m. 
Dat zie ik niet klaar te krijgen met hak en schop. Daarbij is die inspanning te zwaar om het de mensen 
op te leggen, temeer ~ de mensen daar niet de reputatie hebben noeste werkers te zijn. 
De huisjes van moeder Bemai_:dette en de wezen zijn af, althans volledig dat van moeder Bemardette. 
Bij de wezen moeten de vensters nog geplaatst worden maar de schrijnwerkerij zit met overlast, 
zodanig dat we moeten profiteren van de stroomonderbrekingen om daar naartoe te ~aan. 
Muyanza blijft ons vasthouden. Bij de zusters dachten we het einde te zien, maar nu komen ze nog af 
met een verbrandingsoven, geëist door het ministerie van gezondheid. Daarbij komt nog dat de zusters 
geen ande aannemer op hun gebied willen dan Kisaro: Karoli ziet het . niet goed zitten met die 
verbrandingsoven en ik zou er zelf eens naartoe moeten om er een klaar plan van te maken. Van 

; Kisaro naar Kirege, Mwange, Kigogo, langs wegen die van slecht naar slechter gaan. Goddank, de 
ezel blijft het doen 

Dinsdag 0 augustus. 

De historie van de gebroken as van de vrachtwagen heeft ons geleerd dat de verzending langs DHL 
geen gelukkige oplossing is. Hun agentschap hier in Kigali is niet te vertrouwen. Zoals men u in 
België beloofd had was de as aangekomen op dinsdag, maar men vertikte het hier om de zaak verder 
afte handelen. Donderdag is Paul en Zr. Marie Michel gaan zien, de papieren waren er maar dat was 
ook alles, verder werd er niets gedaan. Dan zijn Paul en Zr. Marie Michel zelf naar de vlieghaven 
gereden en hebben alles· betaald: invoerrechten, BTW. enz. Ik dacht dat dit allemaal in de betaalde 
verzendingskosten inbegrepen was, evenals de thuisbestelling. Ze hebben 55.000 RWF betaald. 
Misschien loont het wel de moeite daarover vragen te stellen in België. 
Paul Ackertnans en zijn neef zijn hier thuis en ze vinden het best. Paul is gekomen om het eerste 
communiefeest te vieren van zijn petekind hier vlak in de buurt. Vandaag zijn ze voor twee dagen 
vertrokken naar Kabgayi. 

1 Onze boeren werken koortsachtig aan de tarweoogst, het is hier stilletjes beginnen regenen en dat 
jaagt hen op. De opbrengst valt buiten mijn verwachting mee, wat we niet kunnen zeggen van de 

! aardappelen. Een voordeel: we hebben veel plantaardappelen nodig! 
Broeder Protais is terug op het centrum van gisteren. Hij was verleden jaar vertrokken om het laatste 

1 jaar van zijn studies af te maken; Als er één broeder is die het centrum kan runnen, is hij het wel. Oud 
1 

Kisaroër! Hij kent dus de geest van het centrum, hij is van de streek en hij heeft er zin in. 



Deze avond had ik een raar geval te beslechten. Om 5 uur was ik nog een vracht bakstenen gaan 
brengen bij de zoon van moeder Bemardette. Bij het huis van de drie wezen stond er een hele troep 
mensen heftig te discussiëren. Ik trok ernaar toe en de discussies hielden op. Mugambage, de 
verantwoordelijke van de cellule en teven werkman in onze atelier deed me het verhaal. Moeder 

J Bemardette heeft een varken dat naar de gewoonte hier in een hok zit, gemaakt van palen. Nu had het 

' 

varken het hok vernield en was gaan wandelen. Op zijn strooptocht had het varken het geitel~~e 
van Daniël, een van de weeskinderen gedood en half opgegeten. Er moest dus een Gacaca-zrttmg 
(volksgerecht - nota van de redactie) plaats_hebben om de zaak te regelen. Toen ik daar aankwam was 

l de beslissing al gévallen: het varken moest verkocht worden en aan Daniël moet een schadevergoeding 
betaald worden van 6000 fr. Moeder Bemardette noch haar dochter waren aanwezig. Om de zaak afte 
handelen heb ik gezegd; ik koop het varken. Iedereen was akkoord en trok naar huis. 
Er waren vandaag ook verkiezingen in de sector om Gaspard te vervangen. We zitten in het district 

1 nog altijd zonder bestuur. Nu moeten de mensen in alle sectoren hun kandidaat kiez.en. Er zijn elke 
dag twee sectoren aan de beurt; daarna wordt uit de gekozenen aan degene met de meeste stemmen de 
post toegewezen. 

~/ 

Vrijdag 3 augustus. 

J Morgen komen de mensen van de CBM weer naar hier om de 
l mensen met slechte ogen te onderz.oeken; De mensen 

beginnen er hun vertrouwen in te verlieun. Degenen die 

\ 
vorige keer in aanmerking kwamen voor een behandeling zijn 
nog altijd niet geopereerd. Drie keer werd er een afspraak 
gemaakt; tweemaal in 't hospitaal van Byumba en eens in 
Nemba. Telkens ben ik er met de mensen naartoe gereden, 
maar de dokter kwam niet. Morgen ga ikzelf niet naar het 
Kigali, er is ~veel te doen op het centrum. 

, Al is het ongewoon om u op zaterdag een fax te sturen, ik was vergeten in Kigali de :fàx te verzenden 
t met de gelukwensen voor zuster Flora van Bilzèn, die haar gouden kloosterjubilèum viert. Ik doe het 

dus nu in de hoop dat ge ze nog op tijd ter plaatse krijgt. Misschien gaat ge .zelf naar de mis in Bilzen. 
Ik hoop dat ge intussen Rita hebt kunnen bereiken. De kolonel zei me dat het lang geduurd heeft eer 
hij de juiste datum gekregen heeft. Ook dat het bezoek van minister Flahaut dat vroeger gepland was 

1 voor enkele dagen, nu slechts een dag zal duren; dit ten gevolge van de wisseling in de ministeries, 
bijzonder die van minister Michel.Nu moet hij van hieruit naar Kinshasa; een bezoek aan Kisaro zit er 
dus niet in. 

l Heel de vorige week is het weer hier overtrokken geweest met zeer weinig regen, vandaag viel er toch 
l 5mm. Veel meer moet het nu niet zijn want we hebben nog 4 ha. tarwe te oogsten. 

Paul en zijn neef Karel zijn ook rond met hun bezoeken en overmorgen is er de eerste communie van 

1 zijn petekind hier in Kisaro; volgende dinsdag vertrekken ze. Paul stelde voor een nieuwe. montage 
\ ineen te steken over Kisaro.Ik weet niet of hij in die korte tijd genoeg stof zal hebben om een degelijk 

beeld weer te geven van wát Kisaro nu is. 
1 

' Voor het hoorapparaat vind ik het wel best dat ge rkunt meegeven met zuster Christa. Als ge haar dan 
ook nog 5000 € kunt meegeven. De aankoop van tarwe loopt traag, vermits de prijzen van alle eetwaar 
zeer schommelen, wachten de mensen hun tijd af. Ik denk dat ik goed gedaan heb de prijs te bepalen 
op 120 fr per kg. Zo kunnen de opkopers op de markt er niet onder uit om dezelfde prijs te betalen en 
ik geloof dat onze prijs redelijk is; zo hebben de mensen een houvast en .ze weten altijd waar naartoe 
met hun graan. 

Maandag 6 augus!~s. 

1 
Gisteren hadden wij een zeer drukke dag met zowat overal de eerste communievieringen gemengd met 
doopsels. Vermits het petekind van Paul tot de parochie van Muyanza behoort zijn we daar allemaal 

1 naartoe geweest. Een mis die duurde van 10u30 tot 13u00u. Er waren een twintigtal doopsels en naar 
1 schatting 200 eerste communicantjes in een bomvolle kerk van Muyanza. Het bijwonen van zo 'n mis 

is op zichzelf al een heel opoffering. Na de mis zijn we teruggekeerd naar Kisaro voor een receptie en 



middageten. Aan dit laatste heb ik niet deelgenomen, in plaats daarvan ging ik eten bij Appolinaire op 
1 het centrum en aama een flinke siësta. Toen ik daarmee klaar was zei Appolinaire: er wachten u twee 
. blanke bezoekers. Ik ging kijken en vond er An Maes; haar gezel was de heuvels gaan verkennen. 
Toen hij daarvan terug.kwam genoten we van een tasje koffie en werd er gezellig gepraat. De man die 
haar vergezelde was iemand die twintig jaar geleden ook al het centrum bezocht had. Toen was hij als 
architect aan het werk voor de bouw van het nationaal museum in Butare. Ze hebben me ook een 
uurtje beziggehouden. Toen ben ik nog naar het communiefeestje gegaan om af te sluiten. 
Vandaag ben ik de dag begonnen met een bezoek aan de prefect, de stroom viel uit en daarmee is het 

1 
een dag later. We mogen nochtans de laatste week niet klagen. Mijn bezoek aan de prefect ging over 

. een attest waarin hij het centrum erkent als een vormingscentrum voor landbouw en techniek. Hij 
tekende graag de tekst die ik hem voorlegde. Daarna ging het over de werk~ aan de brug van 

l Mwange. Hij is daar fel in geïnteresseerd omdat hij afkomstig is van die heuvel; hij beloofde vast de 
werk~ te gaan bezoeken. Ondertussen hebben we een nieuwe maire; het is een onderwijzer uit de 
sector van Sekamana, dus allemaal mensen van uit onze buren. De prefect zei me ook nog dat . het 

' terrasseringsproject van de heuvel Muhondo vlug zal kunnen beginnen. Het geld is er; we moeten 
alleen nog de tekst wat bijwerken. 

~~ ~0 ~ o.- _.;.;: 
Q /~_....,.-, - . 

f We krijgen elke dag een klein vlaagje regen dat ons tot nu toe 
verllindert de tarwe te oogsten.Op andere plaatsen hebben ze 
al forse buien gehad. De mensen hier zeggen, het zal niet fel 
regenen zolang de broeder niet gedaan heeft met tarwe 
oogsten Ik zei hen: "Als gij er_ voor bidt, dan zal het wel 

'

lukken. De opbrengst van de tarwe is buiten alle verwachting 
goed. Ik geloof wel dat we aan de 20 ton geraken. De 
aardappelen zijn allemaal verkocht; daarvan was de opbrengst 
laag. De mensen van Kigali jammeren,1mn.en het moeten 
stellen zonder aardappelen van Kisaro tot half november. 

Vandaag is broeder Protais aangekomen, ik hoop dat hij kan blijven! 
De leerlingen-metsers werken bij moeder Bemardette, ik moet er regelmatig een en ander reehtzetten 
want onze instructeur-mets~r is in . Muyanza aan 't werk, waar de zusters ma~r altijd wat blijven 
uitvinden. De andere volleerde metse! zit in de uiterste noord:oost_ hoek van het land waar het ook bij ,l.,.
zusters maar niet gedaan geraakt. De drie anderen werken aan de brug van Mwange. 
Daarmee zijn we weer rond. Paul en Karel hangen op dit ogenblik ergens in de lucht en als deze tekst 
in uw korfje valt, zullen ze alweer in Genk aan 't vertellen zijn. 

~onderdag 6 augus~s 

l De gevangenen van Miyove vragen mij banken. Ze zijn met 400 katholieken; tijdens de mis en de 
t celebratie moeten ze blijven rechtstaan of op de grasmat zitten. Ze hebben geen dak boven hun hoofd; 

ik denk dat ge u nog herinnert hoe het gesteld was in de tijd dat de vrouwen daar waren. Ik kan er niet 
i aan denken 100 banken te fabriceren. Ze zijn ook nog in staat een afdak te vragen. Hoeveel begrip we 

1 ook hebben voor die arme sukkelaars, we kunnen moeilijk voor alles een oplossing vinden. Hoeveel 
\ gedetineerden er zijn weet ik niet, maar het waterprobleem is er schrijnend. De hele dag door ziet men 

een sliert mannen de heuvel afdalen om met een kruik op het hoofd water te halen aan het bronnetje 
dat we eerder een beetje in orde brachten. Daar moeten ze in file elk hun beurt afwachten tussen de 
gewone bevolking . Zo is het niet alleen aan ons bronnetje, maar die stoet trekt:. naar alle bronnen in de 
omgeving. Het enige voordeel dat ze er_ aan hebben is, dat ze eens in de vrije wereld zijn. 
Morgen ga ik niet naar Kigali. Nu er weinig groenten zijn en ook geen aardappelen, beperken we de 
reizen naar Kigali zoveel mogelijk. 

Dinsdag 7 se tember 

1 Volgende zaterdag verwacht ik Zr. Christa terug in Rwanda. Juist op tijd om de mensen financieel 
1 gerust te stellen. Ze brengt immers de gevraagde 5.000 €mee. Er zijn veranderingen in het personeel 
! van Kisa~o. Br. François verh?,ist naar Byumba_. Br.~r~is vervangt h~~ en als derde komt Br.Anicet, 
t een Mexicaanse broeder. Hij verbleef al emge tljd m Butare. Sptjtlg genoeg moet hij ook om 



gezondheidsredenen naar Europa. Hij vertrekt samen met mij op 21 septe~~r en blijft tot 13 
november. Br Protais zal dus alleen hier zijn. Geilikkig Ts hif bekënd met het centrum. We zorgen er 
zoveel mogelijk voor dat de werken buiten het centrum stop gezet worden. 

Ik heb noodgedwongen moeten beslissen naar België af te reizen. Mijn tanden die me nochtans altijd 
zeer trouw gediend hebben, revolteerden. Een eerste ingreep die ik liet doen door onze verpleger, 
wru:én niet afdoende; hij rukte er twee kwelgeesten uit op z'n Rwandees, dus zonder verdoving, maar 

1 het scheen slechts een halve oplossing, want nu begon de kermis in de andere mondhoek. Dan maar 
een radicale oplossing voor het geval. Zo zit ik hier dus sinds gisteren in de heimat, na een marathon 
van twee weken, bijzonder in de metserij. Eerst moest de brug in Mwange gereed ~ komen. De 
doorsteek van de rivier diende afgewerkt te worden om het de mensen mogelijk te maken de kronkel 
van de rivier op te vullen en de weg over de rivier toegankelijk te maken. Een laatste hindernis zou ons 
nochtans enkele dagen meer werk bezorgen. Ik had het moeten voorzien; maar daarvoor is mijn 
ondervinding in het vak van bruggenbouwer nog te jong. De rivier is geen uitgegraven traject; de loop 
ervan is door de jaren heen gezocht door het water zodat het begrijpelijk is dat die een plotse zwenking 
maakt bij een ernstige hindernis. Zo was dit hier ook gebeurd. De hindernis bestond in een enorme 

· rotsblok, bedolven onder een laag grond van een meter. Die moest er dus uit. Daar kwamen nog eens 
1 onze Kisaro"zwaargewichten bij te pas die het met~ paar mokers van 10 kg. aanpakten. Hoe een 

Murego het klaar, speelt om gedurende een kwartier zo 'n speeltuig met alle geweld tegen die harde kei 
aan te beuken is fenomenaal. Murego, een goeie dertiger die vanaf zijn vijftien jaar gehard is door het 
zware terrasseringswerk en beschikt over een uithoudingsvermogen en een wil die voor niets wijken, 
was wel de geschikte man om daarvoor in te zetten. Met zijn kompanen, die we ook niet mogen 
onderschatten, waren ze ontembaar; ze wisten dat ik 's anderendaags zou vertrekken en die klus moest 
die maandag geklaard zijn; en het lukte! Om twaalf uur was de oversteek gereed en het water gulpte 

' met volle fors onder de nieuwe brug door. 
Deze realisätie is een prachtig voorbeeld van wat men zonder veel speciale hulp~ddelen kan bereiken 
door samenwerking. Zoals ik aan de mensen zegde, zal deze brug eeuwen trotseren en voor al hun 
nakomelingen het bewijs zijn dat alles mogelijk wordt door samenwerking en de goede wil van de hele 
bevolking. 

Die namiddag moest ik zeker nog langs Kirenge waar we 
huisjes bouwen voor weduwen en wezen. Ik vond er Pelagie, 
de dochter van Bemardette. Ze toonde me :fier haar naaiwerk. 
Bij hen bouwden we ook reeds een kleine regenput, een toilet 
en een varkenshok. Bij de drie wezen stonden al de muren 
recht voor hun keukentje. Bij de weduwe die een beetje verder 
woont moet tijdens mijn afwezigheid het dak van haar huis 
vernieuwd worden. 

Zo werd het 21 september en vertrekdag, steeds een zware dag. We hadden het geluk de vier oudjes te 
laten opereren v~ cataract; alles was goed meegevallen. Grote vreugde dus in die families, maar ook 
redenen te meer om 's morgens voor mijn deur samen te troepen en me het vertrek lastig te maken; ze 
hebben me allemaal nog iets te zeggen en te vragen. 
Het leven onder de armen is opwindend. Ze vragen geen betutteling, maar een steun in het leven, 
iemand die er is, die klaagliedjes beluistert en met hen samen zoekt om hun lijdensweg te verzachten. 
Ik mag het doen en ik ben er zeer dankbaar voor. 



Zaterdag ,ZO november 

\ Na twee maanden gedwong~n verlof, sta ik weer gereed om af te reizen. 
Briefwisseling van ginds heeft me verzékerd dat .het seizoen zeer voordelig is 

1 voor de landbouw, de regens zijn vroeg begonnen en regelmatig kwam er een 
t goede bui de grond vochtig genoeg houden zodat de gewassen normaal konden 



'

dc;>0rgroeien. De aardappelen staan i~ vol~e bloei, evenals de eerste b?ne:°", o~k 
de tarwe staat er goed op. Waar er misschien wel reden tot ongerustheid is, ziJn 
de werken buiten het cèntrum. Men schijnt in ieder geval in de berichten minder 
optimistisch te zijn. 
In mijn bezoeken aan de trouwe lezers van ons tijdschrift kreeg ik van iemand 
de opmerking: Ge schrijft: het leven onder de armen is opwindend, ze vragen 
geen betutteling, maar een steun in het leven, iemand die er is en die met hen 
samen zoekt om hun lijdensweg te verzachten. Ik mag het doen en ben daar zeer 
dankbaar om. Als men daarnaast de tekst legt van een dame die u bezocht en 
waar ze getuige was van zoveel miserie en afzichtelijke armoede, vraag ik me af 
hoe gij het aan boord legt om daarvoor dankbaar te zijn en er uw geluk in te 
vinden. -
Mijn antwoord daarop: Ik kan goed het oordeel begrijpen van deze dame. Zelf 
herinner ik me mijn eerste reacties toen ik hier 32 jaar geleden aankwam. Als 
men hier komt om er te blijven, overwint men deze afkeer, er heeft een zekere 
erosie plaats en stilaan geraakt men eraan gewoon. Het duurt echter veel langer 

\ 

eer men komt tot een zekere inculturatie, het zich inleven in de cultuur van deze 
mensen, zich integreren in de samenleving steeds met dezelfde wil er iets aan te 
doen om hun leven meer leefbaar te maken. Sommigen, zelfs missionarissen, 
slagen er niet altijd irt. Voor mij is het leven in cie kampen gedurende de oorlog 

j da~n e~n goe~e leerschool g~~eest. Ten~lotte is het altijd de 1iefde die de 
\ dnJfveer is om zichzelf weg te CIJferen en ten volle hun leven mee te leven. Daar 

kan ik niet anders dan dankbaar om zijn. · 
Een andere reactie die ik kreeg was: Hoe kunt u met zo weinig mogelijkheden 
zoveel verwezenlijken. Steekt daar misschien een zekere twijfel in of ik soms 
overdrijf in het relaas van onze activiteiten? 
In ieder geval kan ik u verzekeren dat het zo is. Trouwens de vele bezoekers die 

"'><' we krijgen vanuit België kunnen ervan getuigen. Het is wel waar dat we met een 

1 
bepaald bedrag misschien driemaal meer doen dan wanneer het werk zou 
uitgevoerd worden door een aannemer. De inzet van onze mensen staat er borg 
voor. Indien men me iets vraagt is mijn eerste voorwaarde de participatie in het 
werk. Ik stel steeds voorop "ik ben geen aannemer ", indien ik mag rekenen op 
uw inzet, wil ik je wel helpen en daarvoor moeten ze me een plan voorleggen 

( 
waarin ze me bëvestigen dat men zal zorgen voor de nodige mensen die 

· dagelijks ter plaatse zijn. Mensen die weten waarover het gaat, zijn 
geïnteresseerd en doen hun best. Er moet steeds een samenwerking zijn tussen 

1 

het centrum en de bevolking. Voor het terrasseren moet de eigenaar zelf het 
werk doen. We sturen een monitor die door het centrum betaald wordt en geven 
ook materiaal, na het voltooien van het werk zorgen we voor het nodige om zijn 
grond vruchtbaar te maken zodat hij aanstonds resultaten heeft. Ter 
aanmoediging zullen we rond Kerstmis - Nieuwjaar een prijskamp organiseren 
om degenen te belonen die langs de b~an aan de kerk van Kisaro het terrein 



voor hun huis het best verzorgd hebben. Dit heb ik aangekondigd voor mijn 
vertrek in september. Ze zijn er zeker drukmee bezig. 

!
. Uw talrijke giften lieten weer toe twee containers te 

r-~l~d\"_ vullen. Ze vertrokken al op 8 november en zijn dus al 
een eindje op weg. Om ze gereed en gevuld te krijgen 
konden we weer rekenen op bereidwillige handen. 
Ook de stad Genk was weer bereid in te staan voor het 
vervoer van het opgestapelde materiaal. Ik dank 
hiervoor de Heer Burgmeester die dit met veel 
welwillendheid toestond. 

In mijn dankbetuigingen denk ik aan de zeer velen die Kisaro in het hart dragen. 
Bewijs daarvan is de grote kommer die ze betuigen om zich onberekend in te 
zetten voor ons werk. Samen met de mensen van Kisaro dank ik hen. Dank_ zij u 

/ allen blijft ons centrum een lichtpunt in Rwanda, een plaats waar de armen thuis 
1• zijn, waar ze met hoop en vertrouwen hun moeilijkheden komen bloot_ leggen, 

want moeilijkheden hebben ze. 
Deze dagen kwam me het bericht toe dat de mensen uit de noordelijke 
grensstreek er niet bovenop geraken. Vanaf 1991 zijn ze van de heuvel verjaagd 
en hebben lange tijd in vluchtelingenkampen gezeten. De meesten zijn echter 
teruggekeerd in 1996. Ze kwamen toe in een wildernis waar ze haast hun eigen 
huis niet terug_vonden, ze moesten van niets herbeginnen. Tot nu toe bleef het 

'( I voor velen niet mogelijk zich er weer bovenop te werken. Men liet me weten dat 
velen op zoek gaan naar het- oosten in de hoop daar meer grond te vinden, een 
heel avontuur! 

1 Nochtans is de grond, die ze verlaten, goed. We hebben er voor de oorlog heel 
wat geterrasseerd, maar wat bleef er over van hun terrasjes? En daar was 

1 niemand om hen te helpen, om hun huisjes weer op te bouwen en hen het nodige 
i te bezorgen om hun grond weer in orde te krijgen. 

Laat onze minister van Buitenlandse Betrekkingen maar beweren dat Rwanda 
een model is voor Afrika. Hij heeft niets gezien dan de oogverblindende rijkdom 
van Kigali, waaruit alle armen geweerd worden om aan voorname bezoekers te 
bewijzen dat er alles goed gaat. Men verbergt de realiteit om het buitenland zand 

~ in de ogen te stroöien. Er is echter in Rwanda nog zeer veel armoede. Van 
1 staatswege wordt er niets gedaan, noch voor de verbetering van de 
' schoolgebouwen, noch voor de landbouw en zeker niets voor de armen. 
Nu we terug_gaan staat ons toch weer een heel programma te wachten. 
Verschillende mensen hebben ons gevraagd te helpen om een regenwateiput te 
bouwen, er staan een reeks armen te wachten om hun huisjes te herstellen of 

" zelfs te herbouwen en er zijn er nog veel meer die willen terrasseren. Ook drie 
1 scholen verzochten ons te helpen bij de heropbouw van hun lokalen. Het 

programma is onoverzichtelijk maar we zetten ons aan het werk en stap voor 
l stap vallen we die hoop werk aan, vol vertrouwen in onze mensen die bezield 
1 zijn met de overtuiging dat ze de plicht hebben hun medemensen te helpen. 



Ik ben zeer blij dat er zich verschillenden onder u aangeboden hebben om in de 
loop van volgend jaar Kisaro te mogen bezoeken. Dat is voor mij een bewijs van 
uw interesse en het is de beste manier om u allen te overtuigen van de waarde en 
de omvang van het werk in Kisaro. Ik vertrek met het volle vertrouwen dat God 
me steeds de moed, de liefde en de gezondheid zal geven om het waar te maken. 

Zoµda 8 november+ 

Zeker hebt u al vroeger een woordje verwacht van hier, maar het is me 
onmogelijk geweest me aan het schrijven te zetten. De week van mijn aankomst 
was zeer druk. 
Ik moest wel beginnen met het bezoeken van al onze kleine werven en ook de 

1
. overheden gaan begroeten, zoals de prefect en daarna ook denken aan het 
dedouaneten van de zending, die per vliegtuig aangekomen is. Toen ik op het 
ministerie van !andbouw aankwam, waren de bazen al vertrokken, de 
secretaresse zei me dat ze al het mogelijke zou doen om toch het hand!eken te 
hebben na de middag. Het was woensdag en ik moest na de middag thuis zijn 

(. om een groep bezoekers te ontvangen, boeren van de provincie Kibuye, dus de 
\ hele andere kant van het land. Ze zouden voor een paar dagen komen om het 

centrum eens grondig te bekijken. De maire had er_ op aangedrongen dat ik er 
zou zijn. Ze kwamen dus die namiddag rond 15 uur. Voor zulke groepen geef ik 
gewoonlijk eerst een toelichting alvorens de rest te bezoeken. Dit duurt een uur. 
Toen ik daarmee klaar was, stonden er vijf mensen van de Verènigde Naties in 
gezelschap van de maire. Er was ook een Europeaan bij die de delegatie leidde. 
Ik had dit gezelschap reeds twee dagen eerder gezien in Byumba. "Spijtig dat ik 
toen niet wist wie u waart, zei de man. In elk geval, als men hier in Rwanda 
spreekt over landbouw, dan zendt men ons naar de broeder van Kisaro." 

.~ f De V.N. zou een financiering aanvaard hebben 
~ ·voor 5 jaar voor de districten van Byumba. De 

districten moeten een plan voorleggen ter 
goedkeuring om in de grootste noden te 
voorzien: wegen, terrasseringen, uitbating van 
moerassen enz. Hier in Byumba begint men met 
Kisaro. De maire was in zijn nopjes en zei: "Hier 

---- -~ _,, hebben wij de broeder, alles zal goed verlopen." 
Ver èden donderdag hadden we weer een groep boeren van Kibuye. Daar ze 
gisteren het centrum niet hadden kunnen bezoeken in detail, begonnen ze 

1 
daarmee. De terrassen konden ze slechts zien van <!P afstand. Het was voorzien 
ook een paar van onze boeren te bezoeken, maar de tijd was beperkt. De maire 
was er ook weer bij, vergezeld van een journaliste van de provincie. Die heeft 

\ me aangeklampt en me gedurende een half_ uur uitgevraagd. Ze zou een artikel 
schrijven voor Imhavo. Nochtans, toen ik vrijdag in Kigali rondreed, werd ik 
overal gelukgewenst met Kisaro; ze vroeg me ook of ze eens mocht komen met 



' 

de televisieploeg. Tegen de middag gingen we allen op bezoek bij Jean-Baptist. 
Een realisatie als die spreekt de bezoekers nog meer aan dan het centrum. Dat 
een blanke zo_ iets verwezenlijkt vinden ze normaal, maar ~ een gewone 
Rwandese boer, die niets meer heeft dan zijn twee handen en een paar hakken, 
dus niets meer dan zij, dit kan verwezenlijken, dat gaat hun petje te boven. 
Na wat bloem en een broodje gekocht te hebben, vertrokken zij met hun hoofd 
vol vragen.'s Anderendaags moest ik weer gaan denken aan het dedouaneren: 

j eerst naar het ministerie, het dossier lag getekend en ik kon er vlug vandoor, 
1 recht naar Abel. Hij zei dat alles in orde was, maar er was toch weer verandering 

in de procedure. Nu stuurde hij mij naar de vlieghaven, daar moest ik de colli~s 
identificeren en een douanier moest ze openen om de inhoud conform ie 
verklaren met de inventaris. Jef weet beter dan ik hoe hij alles verpakt hwi~ en 

met bouten toe_gevezen had. Hij had me wel gezegd, het zijn moertjes van 10, 
maar hoe het klaar..: krijgen om ze los te vijzen zonder sleutel? Ik was er niet op 

\
. voor~eid en hoewel de bewakers zeer gedienstig waren, duurde het toch een 
half_ uur eer ze een paar sleuteltjes gevonden hadden. Uiteindelijk waren de 
kappen van de hondenkooien eraf. -Jef had alles in hondenkooien verpakt.-
Daarna kon hij beginnen met uit te tasten. Hij vond niets dat niet mocht, maar 
liet mij alleen om alles weer in te pakken. Ondertussen was het middag. Juvenal 
zou na de middag weer alles bij Abel brengen, die beloofde dat hij alles klaar 
zou hebben voor dinsdag. Met veel geluk zal ik kunnen laden. Hoe zal het 
verlopen met de containers? 

1 We staan toch altijd voor verrassingen. De containers wordèn dit weekend 
l verwacht in MObasa, dus half december in Kigali. Voor de reizigers die op de 

vlieghaven aankomen is het wel gemakkelijker geworden. Alle pakken worden 
1 doorgelicht en dat gaat vlot. Gisteren hadden we een paar varkensboeren hier die 
1 een tiental biggen kwamen kopen. 

f Er werd weer soep uitgedeeld, groenten betaald en 
. lonen vereffend. Zaterdag is altijd een begankenis en 

defilé van miseriemensen. Twee jonge moeders 

1 
kwamen mij hun tweeling tonen, voor wie we toch 
weer geen kleedjes hebben. Het zal hopelijk over een 
paar maanden beter gaan als de 500 kg melkpoeder en 
enkele tonnen kleren zullen aangekomen zijn. Nu 
moesten ze het stellen met een portie tarwemeel. 

(
Het werd toch weer 14.00 u. eer ik aan tafel kwam en om 15.00 u. had ik een 

, boer beloofd hem te gaan bezoeken. Een half uurtje siësta ... Toen ik me buiten 
waagde stond er een bezoeker aan de deur, een tweede en een derde volgden. 
Het was vijf uur eer ik ze kwijt was, dus geen bezoek aan Leonidas. 

\ 
Deze zondagmorgen was er in de eerste celebratie veel meer volk dan 
gewoonlijk. Ze hadden me verleden week gemist. De begroeting na de celebratie 
was des te hartelijker. 



Men zou zeggen dat de elektriciteit...kwestie opgelost is. Gedurende deze eerste 
week hadden we slechts sporadisch enkele korte onderbrekingen. Men zou 
zware generatoren geplaatst hebben langs de asfaltweg Kigali_Byumba. Het is 
nu afwachten met hoeveel de factuur zal aangedikt zijn. 

Vandaag 29111 hebben we de Mitsubishi op de 
Canter geladen om hem morgen naar Kigali te 
vervoeren. We koesteren nog altijd de hoop dat 

I· we morgen de zending kunnen laden. Het mocht 
echter weer niet waar zijn. Het tekenen van het 
invoerdocument sleepte heel de week aan. 

Gisteravonû 2/12 liet Juvenal weten dat het uiteindelijk getekend is, maar 
\ morgen vrijdag is het de maandelijkse umuganda, dus wordt er niet gewerkt. Het 

kan dus niet voor maandag_namiddag. 
\ Woensdagavond kwam de maire nog langs om te verwittigen dat de televisie ons 
· verwachtte te Gaseke. We zijn er naartoe gegaan maar na een paar uur wachten 

hebben we afscheid genomen va.Il de programmadirecteur, die ons toen met zijn 

1 verontschuldigingen meedeelde dat die opname eigenlijk niet voor ons was. Ze 
t zijn werkelijk van plan naar het centrum te komen en er een soort documentaire 
1 te maken. We zijn dan maar teruggekeerd. Thuis was broeder Protais benomen 
1 met een groep bezoekers van alle slag: PAM, Caritas en wat weet ik nog al, ze 

hadden hem de hele voormiddag bezig_gehouden. Ik weet niet goed wat er leeft 
in de middens van "strijd tegen de honger" zoals de slogan luidt. Het centrum 

\

van Kisaro komt hoe langer hoe meer in de actualiteit omwille van zijn 
opbrengsten en niet in het minst om de resultaten die het kan tonen van 
gevormde boeren die tot dezelfde verwezenlijkingen komen op hun terrassen. 
Men vraagt zich af waarom het op de andere plaatsen niet lukt, ook al heeft men 

\ 
er geterrasseerd. Het is haast onmogelijk hen te doen begrijpen dat de manier 
van terrasseren van zeer groot belang is. Eenmaal slecht geterrasseerd is het 
moeilijk ze te hervormen. Men kan ze slechts vruchtbaar maken door een zeer 

\ grondige bemesting en vorming van humus. Daartoe zijn de mensen, aan 
zichzelf overgelaten, niet in staat. Er is zoveel bedrog gepleegd in het terrasseren 
door NGO's die hun eigen zakken gevuld hebben met de verkregen 
financieringen. De natuur kan men niet bedriegen. 
Gisteren deed ik nog een toer langs Leonidas en zijn omgeving in gezelschap 
van Karoli die de opmerking maakte: "Al degenen die hier geterrasseerd hebben 

1 zijn beloond met schone gewassen." Zelfs sommige weduwen onderscheiden 
t zich en kunnen zeer schone veldjes aardappelen tonen. Voor het eerst in haar 

leven heeft moeder Bemél!dette prachtige staakbonen staan op de nieuwe 
terrasjes rond haar huis. Ik ween haast van onmacht, elke dag komen ze af; ze 
willen terrasseren, kan de broeder me helpen aan het hoogst~nodige materiaal? 
Het is triestig en hoopvol tegelijk zoveel goede wil te ontmoeten maar niet bij 
machte zijn om hen te helpen. Die twee gevoelens bezielen me als ik, zoals 
gisteravond, door de heuvels kuier. 



Donderdag,9 december 

Uiteindelijk hebben we dan toch de zending thuis. Het heeft echter geduurd tot 
verleden vrijdagavond; om 17.00 u. reden we bij de douanen buiten met de 
vracht na het betalen van 97 .OOOfr. Ongeveer 150 euro voor magazijn en 
onkosten. Gelukkig dat we nog steeds vrijstelling van BTW en invoerrechten 
krijgen. 

Maandag hebben we de stukken voor de Mitsubishi 
naar de garage gebracht. Men beloofde me dat de 
wagen woensdag zou gereed zijn. Maar." er ontbreekt 
een stukje dat men ons niet -gesignaleerd had: de vork 
voor het veranderen van de versnellingen was stuk. Nu 
zijn ze nog steeds Kigali aan het afdweilen om zoiets te 
vinden. Als dit deze middag nog niet gelukt is, zal men 
er een moeten opsturen of op de een of ander manier 
doorsmokkelen. Ik zal het dus deze middag weten. 

f Met mijn hoorapparaat gaat het helemaal niet meer. Ik heb het gisteren aan de 
echtgenote van de ambassadeur gegeven. Ze vertrekt a.s. zaterdag en ze zal het u 
onmiddellijk opsturen. Samen met haar man, de ambassadeur, gaan ze Kerstmis 
en nieuwjaar vieren in België. De ambassadeur keert begin januari terug en zou 
het dan weer kunnen meebrengen. Ik heb het batterijtje er laten insteken. 

1 

Ik schreef reeds dat ik uitgenodigd was door de televisie; ik heb' daar niets 
gezegd maar 's avonds werd het programma toch uitgezonden. Heel wat mensen 
in Kigali hebben het gezien. Ze zegden het me ook. Het was een niemendallet-i 
maar het heeft toch effect. Gisteren stond ik voor de ambassade, terwijl ik 
binnen was had er zich een wagen van het ministerie van defensie geparkeerd op 

1
20 cm .Îfstand van mijn wagen. Toen ik manoeuvreerde om weg te geraken, 
had ik heel lichtjes de ~ere geraakt op het lampscherm. De chauffeur was in 
paniek. Hij ~elefoneerdé het ministerie, er kwam een commandant kijken. "Het is 
niet erg, zei hij, maar u ziet, het is een nieuwe wagen en dat scherm moet 
vernieuwd worden; willen we dat in der minne regelen?" Wat gaat dat kosten? 
Hij telefoneerde naar de technieker van het ministerie die zei: 4500 fr. Ik zei "te 
veel". Hij telefoneerde dan naár de garage, daar zei men 2600 fr., dat was al een 

l pak minder. Ik had een gehandicapte in de wagen vergezeld van een vrouw. De 
vrouw begon te jammeren: "Nu moet onze broeder nog zoveel betalen en dat 
omwille van ons voor wie hij zoveel doet." enz ... Ik vroeg aan de commandant 
of hij me kende. "Ja, zei hij, wie kent u niet?" Hij had al iets geschreven op een 

l stuk papier, hij trok er een streep over, scheurde het stuk en zei: "Vertrek maar." 
Het was dus wel een man met een hart die men in die rangen niet veel 
tegenkomt. Hij was zeer beleefd en haast eerbiedig. Ik moet er wel aan 

\ toevoegen dat het scherm niet gebroken was, er waren alleen enkele 
schrammetjes op. 



Er wordt heel hard gewerkt op het centrum, maar de laatste dagen waren we 
ste:rk gehinderd door de stroomonderbreking die twee dagen duurde, zeer 
uitzonderlijk de laatste tijd. Twee dagen is lang; waar alles op stroom draait, 
betekent dat een hele ontreddering. Bij Electro.;gas zegden ze, het is de schuld 
van Uganda, we kunnen er niets aan doen. Daarmee moeten wij getroost zijn. 
We oogAfen de eerste aardappelen en werden bestormd in Kigali. Wanneer gaan 

\. de pataefenhandelaars eens begrijpen dat ze hun waar verknoeien door ze van het 
l veld op te laden in zakken van 100 kg. waarin ze gedurende een week verstikken 

in luchtdichte zakken en blootgesteld aan de verzengende hitte in Kigali. 
Misschien zijn onze variëteiten smakelijker dan die van Ruhengeri, maar de 

\
mensen zeggen ons: uw aardappelen bewaren! Ergens in Ruhengeri heeft België 
een chipsfabriek gefinancierd. Het werd onlangs ingehuldigd door onder andere 
onze ambassadeur. Zijn oordeel over de kwaliteit - was dat de chips tè 
waterachtig waren en dus geen olie genoeg bevatten. Toevallig héb ik bij mijn 

1 

vertrek in België weer enkele variëteiten in mijn va~es gepakt, gekregen van het 
provinciale centrum in Kruishoutem. Daarin zitten twee variëteiten speciaal 

.. geselecteerd voor chips. Of ze hier hun weg gaan vinden wachten we af. Wat ik 
mij ook afvraag is: In welke mate zal deze fabriek de tijden van overproductie in 
de streek van Ruhengeritt kunnen opvangen? Zullen ze voldoende afzet vinden 
om een regelmatige productie te verzekeren? Indien het lukt, kan het wel 
bijdragen tot een stabielere prijsvorming. 

Zaterdag 1 december 

Gister kreeg ik een fax van de pastoor. Hij schrijft dat 
j Mgr: Schruers op zondag 12 december afscheid neemt 
\ in de kathedraal. Wil aan onze bisschop ook mijn 

wensen aanbieden voor een vruchtbaar verblijf in 
Rotselaar en ik hoop steeds te mogen rekenen op zijn 
gebed te~ onzer intentie~ . Wederkerig blijf ik ook 
dankbaar voor al zijn sympathie en blijf hem ook 
gedenken. 

1 

Het is ongeveer een jaar geleden dat ik duikelde in het Bulerameer en ongewild 
heb ik gisteren weer een duikeling gemaakt die me geen nat pak bezorgde, maar 
wel wat harder aankwam. Het gebeurde in de garage, daar ben ik in de werkkuil 
geduikeld. Onze Mitsubishi staat er nog steeds, deze keer om de vork om de 
versnellingen te nemen. Zo stond ik aan de ene kant van de kuil en de garagist 
aan de andere kant. Tengevolge van het gemis van mijn gehoorapparaat, 
verstond ik hem niet en w~ dichter bij hem komen, maar ik was vergeten dat e; 
de kuil was tussen ons twee en ik ben erin getuimeld, lm30 diep. In het water 
vallen doet geen pijn maar op een betonnen vloer terecht komen is niet zo zacht, 
maar al bij al is het nog goed afgelopen. . .. " . " . " Maar daarmee is de panne aan 
de wagen nog niet verholpen. Ze hebben twee dagen gezocht om iets te vinden 



.dat kon vedtelpen, maar zonder succes. Nu zou de chef het oude stuk herstellen 
en hij is er zeker an dat het zal lukken. Het zou in elk geval een noodoplossing 
zijn en een ' rigmeel stuk zou toch moeten opgestuurd worden, of misschien 
meegege , ·en met de ambassadeur.Ook als we ons met het herstelde stuk 
enige tijd behelpen, het zal toch veiliger zijn als we het kunnen 

.eer een klusje voor Jef. 
am men ons verwittigen dat de T.V. vandaag naar hier zou 

ijna tien uur en er i; nog niemand te zien. Ik wacht nog een 
og verder schrijf. Enkele minuten erna waren ze er en ze hebben 
uden tot 17 uur. Wat ze er zullen van brouwen wachten we af. Ze 

zeer geïnteresseerd te zijn m de sociale aspecten van het werk en 
gaat om de landbouw beperkten ze zich ertoe om beelden op te 

nemen dieper in te gaan op de evolutie en de methoden. Dit moet 
nochtans doel zijn van een documentaire. Bij hun vertrek zegden ze zeer 
voldaan maar van hun werk verwacht ik geen wonderen. Indien men het 
centrum zijn aspecten zou willen doorlichten, zou men er toch een paar 
dagen moeten voor over hebben. 
Dit voor vandaag, inorgèn faxen we het door. Wil er dus voor zorgen dat we het 

f 
stuk hier krijgen, het is geen zwaar stuk en ik ben er zeker van dat de 
ambassadeur het graag zal meebrengen samen met mijn hoorapparaat, het kan de 
traditi e tles Smeets vervangen die hij gewoonlijk voor mij meebrengt. 

Vrijdag december 

, Wij h ben deze week een duistere week gekend met . veel en lange 
stroomonderbrekingen. Dan komt er van schrijven niet veel in huis. 

Verleden woensdag hebben we onze Mitsubishi 
teruggehaald. De garagist heeft het voor elkaar 
gekregen om het oude stuk te repareren. Zoals ik reeds 
schreef zal het toch best zijn een vervangstuk te 
hebben. Men weet nooit of de reparatie lang stand 
houdt. Het hoorapparaat is nu zeker al in België. 

( 
We h&lden weer een drukke week met veel bezoek. Gister kwam een groep 
volksvertegenwoordigers. De TV en radiomensen maken wai te veel lawaai. Ik 
krijg brieven zoals vandaag: langs de radio heb ik gehoord dat ge huisjes bouwt 
voor weduwen en ongehuwde moeders; Ik ben zo iemand. Mijn huis is te klein. 
Wilt ge mij een nieuw huis bouwen. 

! Wij zijn volop aardappelen aan 't oogsten. De opbrengsten vallen buitengewoon 
mee. Wij zijn er gelukkig mee. Maar in Kigali zijn ze dat ook. Zij hebben er al 
lang naar gevraagd. 
Vandaag reden we twee keer naar het hospitaal voor bevallingen. De eerste 
moeder die ze naar hier brachten was deze -morgen heel vroeg. Toch was het te 
laat. Het kindje heeft het niet overleefd. 

\ 



l Dit bericht is het laatste voor Kerstmis. Ik besluit met mijn vurigste wensen van 
vreugde en geluk. De komst van de Heer Jezus is elk jaar nieuw voor hen die 
geloven en met verlangen uitzien naar zijn liefdevolle nabijheid. 

1 Ook mijn innigste wensen voor 2005. Wat dit jaar ons gaat brengen, weten we 
niet. Maar we mogen nooit wanhopen. Moge de Heer ons leiden! 



Donderdag 3 december 2004 

_ Zoals het er naar uitziet, verwacht ik een natte kerstmis; vandaag in elk geval was het nat en koud. We 
· · 1 kregen een stormloop van mensen met hun Wisselgeld. Alle muntstukken moeten voor l januari 

, omgewisseld worden tegen de nieuwe). De broeders gingen deze middag naar de bank met een zware 
val!es waar ze na een paar uren gediend geraakten. Ook op de banken komt iedereen met zijn 
spaargeld. Deze morgen heb ik getracht iedereen te helpen; de toeloop duurde tot laat in de namiddag. 
Ik hoop dat de mensen voldoende gewaarschuwd waren, want het valt geregeld voor dat de sukkelaars 
te laat komen en gewoonlijk kent men geen genade: te laat is te laat! 

\
Morgen, vrijdag, blijf ik thuis. Er is een groep van 35 boerinnen uit Kamonyi aangekondigd voor een 
bezoek en al kan ik die mensen niet veel aanspreken, ze zijn steeds teleurgesteld als ze mij niet thuis 
vinden; temeer omdat de verantwoordelijke verleden week zelf is komen vragen of we beschikbaar 
zouden zijn. 

1 Verleden week was er bez.oek van een groep studenten van de universiteit. Op 't onvcrrwacht gekomen 
vonden ze me dus niet thuis. 'Ze hadden hun ongenoegen geuit aan broeder Protais. 'Ze vertikken het 
me te verwittigen; dan moeten ze ook ~aar het risico aanvaarden dat ze me niet thuis vinden. 
Bijna dagelijks komen er bezoekers onaangemeld, maar dat zijn dan gewoonlijk mensen die zomaar in 
't voorbijkomen eens het centrum willen zien en ook dikwijls mensen die geen interesse hebben voor 
landbouw of andere aspecten van het werk. 
Gisterenmiddag was ik bij de zusters Bemardinnen; toen ik mijn dutje gedaan had stonden een paar 

~ mensen me op te wachten, Italianen, die bijna heel hun leven ofwel in Burundi of Rwanda gewerkt 
hebben en die blijk geven van veel meeleven met de armen. Ik ken hen niet, ik had al wel iets gehoord 

t van hun inz,et voor de vrouwen in Kigali. 'Ze waren begonnen met een verkooppunt van groenten en 

1
. fruit in een lokaal van het economaat. Vroeger liepen de vrouwen de stad rond met een korf op het 

hoofd, maar sinds enkele maanden mag dat niet meer in de luxestad Kigali. 
Het Italiaanse koppel heeft die mensen 
samengebracht en ze helpen installeren. Het 
zijn elf vrouwen, mensen van de categorie van 
onu groepen, maar het probleem stelt zich 
hier heel anders. Ze gaan met een mandje of 
kabas rond om eerst iets te kopen wat ze 
kuànen vinden; ze. brengen het samen in hun 
winkeltje om het dan te koop aan te bieden 
aan eventuele klanten. 

Onze Italiaanse vrienden zegden me: We hebben al sinds maanden gezocht om contact met u te 

1 
krijgen; nu is het ons eindelijk gelukt. We hebben wat gesproken over een mogelijke samenwerking en 
dan zijn we samen hun winkeltje gaan bezoeken. Ik denk wel dat we ertoe zullen komen op een of 
andere manier samen te werken. 

, Ik ging ook vragen waar de containers zich bevinden; u staan nog in Mombasa. Ze zouden half 
j anuari in Kigali aankomen. Ik hoorde niets meer van de bez.oekers; mogen we ze toch verwachten 
tegen half januari? In dat geval z.al het hen niet ontbreken aan werk. 



Zatenlag,25 decem~r. 

In mijn vorig schrijven had ik een natte kérstmis voorspeld, mijn profetie is niet uitgekomen. Hoewel 
1 de dag niet stralend is, blijft het toch droog. 

~ 

· ~ 
a "r~~:::?ei 

1 
Gisteravond hadden we een lange eucharistieviering 
in Byumba, van 6 tot 9 uur. Vandaag hebben we ook 
hier een eucharistie verlengd met doopvieringen, wat 
helemaal niet interessant is. Voor de helft van de 

· .fj mensen die buiten moeten mee volgen, is het weinig 
~ f-' __:(........: sfeervol. 

Maandag beginnen we met de school in Muyanza. Ik heb beloofd nog drie klassen te herstellen; er 
\ moet nog enkel de vloer gelegd worden. We hadden dit werk moeten staken omdat de zusters hun 

aids-centrum moesten gereed\_ krijgen. Dit is nu af en we zullen nog een stoot geven aan de lagere 
i school. Er wachten daarna nog vier klassen, maar dat zal voor later zijn. We hebben ook nog een 

dringend werk op het centrum. 

\ 
Deze morgen, na de celebratie kwam me nog een imker vragen naar een beroker, het is nog niet te laat 
denk ik om er nog een in de bagage van Theo te ~erbergen. 

Maandag)7 december~ 

1 Ik weet niet of het vandaag ook ve~lof is in België; hier werd gisteravond via de radio meegedeeld dat 
l er vandaag verlof is, dus wordt er op het centrum niet gewerkt. Dat geeft aan iedereen de kans om eens 

naar de markt te gaan, maar het wekt toch een zekere wrevel dat de mededeling tot het laatste moment 
wordt uitgesteld. · 

l Vandaag zijn de broeders Protais en Emma1!11el in retraite gegaan te Remera. We zijn op dit ogenblik 
f met vijf in de communauteit van Kisaro. Wat er gaande is in de communauteit van Byumba is voor 

mij een raadsel. De directeur daar, een Tutsi, en tegelijkertijd verantwoordelijke van de delegatie, 
heeft François, ook een Tutsi, en nog een andere die hem goedgezind is, bij hem geroepen. Een andere 

·\ broeder die al jaren in Byumba is, vond heel dat gedoe welletjes en heeft verlmzeo naar Kisaro te 
komen, na heel de toestand in Byumba uitvoerig beschreven te hebben aan de algemene overste. De 
délégé van Rome die nieuw is en Afrikaan van Eritrea, weet niet goed hoe het aan te pakken en neemt 
geen beslissing. Nog een andere broeder die zijn gelofte moest vernieuwen en die ook niet goed 

1 aangeschreven staat bij de directeur van Byumba, werd door hem geweigerd. Hîj beeft die beslissing 
\ tegengesproken en beroep aangetekend in Rome. Voorlopig verblijft hij ook hier. Zo is Kisaro zowat 

het refugium peccatorum. Ik kreeg een antwoord van Rome waarin werd meegedeeld dat de délégé 

1 
naar hier zal komen op 14.januari e.k. om met mij te praten. Een postulant die in de school van 
Byumba aan 't werk gezet werd, is het na een maand ook afgestapt omdat het niet meer houdbaar was 

1 voor hem. In Butare schijnt het te gaan, daar is broeder Albert directeur. Er is daar een Franse broeder 
aangekomen om zich met de straatkinderen bezig te houden. Ik heb hem nog niet ontmoet. Hiennee 
hebt ge een reeks weinig verkwikkende gevalletjes waarin ik zaDgenoodzaakt zijn een rol te spelen. 

c 
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